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THE SECOND EDITION, 

1767. 

HE author of the follo^vlllg Essay was foil- 
citous only for the honour oi Shakjpeare : he hath 
however, in his own capacity, little reafon to com- 
plain of occajional criticks, or criticks by profejjion^ 
The very few» who have been pleafed to coa- 
trovert any part of his doArine, have favoured him 
iv^Ui better manners, than argnnaents ; and claim 
lii^-manks for a^ further opportunity of demonftrat* 
ing the futility of theor.etick reafoning againft matter 
offaSt. It is indeed ftrange, that any real friends 
of o\ir immortal Poet fliould be ftill willing to 
force him into a fituation, which is not tenable: 
treat him as a learned man, and what fhall cxcufe 
the moft grofs violations of hiftory, chronology, 
'and geography? r 

Ov ^iitrm, «(f* h 'irBitn^ is the motto of every ^0/^- 
mick : like his brethren at the amphitheatre ^ he 
holds it a merit to die hard ; and will not fay, enough^ 
though the battle be decided. ** Were it Ihewu, 
(fays fome one) that the old bard borrowed all hia 
allufions from Englijh books then publiflied, our 
EJfayiJl mighthavc poffibly cftabliflxcd his fyftem/'— ^ 
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4 PREFACE- 

in good time! This had fcarccly been attempted 

by PcUr Burman himfelf, with the library of Shak- 

Jpcare before him. •• Truly, (as Mr. Dogherry 

fays,) for mine own part, if I were as tedious as a 
king, I could find in my heart to beftow it all, on 
this fubjeft:" but where (hould I meet with a 
reader? — When the main pillars are taken away, 
the whole building €iills in courfc: Nothing hath 
been, or can be, pointed out, which is not eafily 
removed ; or rather which was noivirtuallyxtvaowtd, 
before: a very little analogy will do the bufmefs. 
I fhall therefore have nooccafionto trouble myfelf 
any further ; and may venture to call my pamphlet, 
in the words of a pleafant declaimeragsdnft /ermon/ 
en the thirtieth of January^ " an anfwer to every 
thing that Ihall hereafter be written on the fubjefl.'* 
But " this method of reafoning will prove any 
one ignorant of the languages, whp hath written 

when tranflations were extant." Shade of Bur-^ 

gerjditiius /— • does it follow , becaufc Shakjpeare\ 
early life was incompatible with a courfe of edu^- 
cation— whftfe contemporaries, friends and foeSt 
nay, and himfelf likewife, agree in his want of what 
is ufually called literature ^^ whofe mifiakes from 
equivocal tranflations, and even typographical 
errors, cannot poflibly be accounted for otherwife, 
w-that£ocft^, to whom not one of tHefe circum- 
ftances is applicable, underftood no Greek? -^ I 
fufpcft, Rollings opinioi^ of our philofopher wa« 
2iot founded on this argument. 
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Shakfpeare wanted not the ftilts of languages to 
raifc him above all other men. The quotation from 
Lzlfy in the Taming of the Shrew^ if indeed it be 
his, ftrongly proves the extent of his reading : had 
he known Terence^ he would not have quoted erro- 
neoufly from his Grammar. Every onehath met with 
men in common life,, who, according to the lan- 
guage of the Water-poet^ •• got only from pojfum to 
pojfet^'^ and yet will throw out a line occafionally 
from their Accidence or their Qato dt Moribus with 
tolerable propriety. If, however, the pld edi- 
tions be trufted in this paffage, our author's memory 
fomewhat failed him in pqint pf concord. 

The rage of parallelijms is almoft over , and in 
truth nothing can be, more abfurd. " This was 
ftolen from one clafGck, — That^ from another ;''^^. 
and had I notftept in to his refcue, poor Shakjpeare 
had been ftript as naked of ornament, as when he 
firft held horjes at the door of the playhoufe. 

The late ingenious and mpdeft Mr. Dodjle/ 
declared himfelf 

ftc Untutored in the lore of Greece or Rome : " 

yet let us take a paffage at a venture from any of 
his performances, and a thonfand to one, it is ftolen. 
Suppofe it be his celebrated compliment to the 
ladies^ in one of his earlieft pieces. The Toy-Jhop: 
** A good wife makes the cares of the world fit 
eafy, and adds a fweetnefs to its pleafures ; flie isa 
man*s bed companion in profperity, and his only 

B 3 



« PREFACE, 

friend in adverfity; the carcfuUcft prefcrvcr of hi» 
health, and the kindeft attendant in his ficknefs; 
a faithful advifer in diftrefs, a comfortcrin afflifiion, 
and a prudent manager in all his domeftick affairs/* 
Plainly^ from a fragment of £«n^i<ie5 preferved by 
Stobaus : 

** Tvrii ykf iv KetMm xet) ywis wUh 

« •^vxwy fw^icTTS^M " Par. 4to. iGaS. 

jMfl/vc?/2(?.in the Tii;<?//iA JV/gA^ of Shakfpearc hath 
fome expreffions very fimilar to Alnajchar in the 
Arabian Tales: which perhaps may be fufficient for 
Jomt criticks to prove his acquaintance with Arabic ! 

It feems however, at laft, th^t ** Tajle (hould 
determine the matter/' This, as Bardolph ex- 
preffes it, is a word of exceeding good command: hut 
I am willing, that the ftandard itfclf be fomewhat 
better afcertained before it be oppofed to demon- 

flrative evidence, Upon the Whole, I may con-* 

fider myfelf as the pioneer of the commentators :^ I 
have removed a deal of learned rubbijh^ and pointed 
oat to them Shakfpeare*s track in the cver-plcafing 
paths of nature. This was neceffarily a previous 
inquiry ; and! hope I may affume with fome con* 
fidencc, what one of the firft criticks of the age 
was pleafed to declare on reading the former edi- 
tion, that *• The queftion is now for ever decided." . 



ADVERTISEMENT 

PREFIXED TO 

THE THIRD EDITION, 

XT may be ncccffary to apologize for the repub* 
lication of this p<imphlet. The faA is, it has been 
for a good while extremely fcarce, and fome mer- 
cenary publiftiers were induced by the extravagant 
price, which it has occafionally borne, to projeft 
a new edition without the confent of the author. 

A few correftions might probably be made, and 
many additional proofs of the argument have necef- 
farily occurred in more than twenty years : fome of 
which may be foun^ in the late admirable editions 
of our Poet, by Mr. Stecuens and Mr. Reed. 

But, perhaps enough is already faid on fo light 
a fubjeft:— A fubjefl:, howcvet, which, had for a 
long time pretty warmly divided the criticks upon 
Shakfpeare. 
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LEARNING OF SHAKSPEARE: 



ADDRESSED TO 



JOSEPH CRADOCK, Esq,. 



'* ijHAKSPEARE," fays a brother of the crafi,^ 
'* is a vaft garden of criticifm :" and certainly no 
one can be favoured with more weeders gratis. 

But how often, my dear fir, are weeds and flowers 
torn up indifcriminately ? — the ravaged fpot is re- 
planted in a moment, and a profufion of critical 
thorns thrown over it for fccurity. 

** A prudent man, therefore, would not venture 
his fingers amongft them." 

Be however in little pain for your friend, who 
regards himfelf fufficiently to be cautious :— -yet he 
afferts with confidence, that no improvement can 
be expelled, whilft the natural foil is miftaken for 
a hot-bed, and the natives of the banks of Avon 

* Mr. Seward, in his Preface to Beaumont (^nd Fletcher^ 
10 Vols, 8vo. lySp. 
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arc fcicntifically^ choked with the culture of t%- 
oticks. 

Thus much for metaphor ; it is contrary to the 
Jlatute to fly out fo early:, but who can tell, whe-^. 
ther it may not be demonftrated by fome critick or 
other, that a deviation from rule is peculiarly happy 
in an Effay on Shakfpeare ! 

You have long known my opinion concerning 
the literary acquiiitions of our immortal dramatift ; 
and remember how I congratulated myfelf on my 
coincidence with the laft and beft of his editors. I 
told you however » that his Jmall Latin and lefs 
Greek^ would ftill be litigated, and you fee very 
affuredly that I was not miftakcn. The trumpet 
hath been founded againft ** the darling projeft of 
reprefenting Shakfpeare as one of the illiterate 
vulgar;'* and indeed to fo good purpofe, that I 
would by all means recommend the performer ta 
the army of the braying JaSiion^ recorded by Cer- 
vantes, The teftimony of his contemporaries is 
again difputed ; conftant tradition is oppofed by 
flimfy arguments ; and nothing is heard, but con- 
fufion and nonfenfe. One could fcarcely imagine 
this a topick very likely to inflajne the paflions: it 
is afferted by Dryden, that ** thofe who accufe him 
to have wanted learning, give him the greateft com- 
mendation;" yet an attack upon an article of faith 

' This paflkge of Ben Jonfon, fo often quoted, is given us 
in the admirable preface to the late edition, with a various 
reading, *•*' fmall Latin and no Greek,*' which hath been held 
up to the publick for a modern fophifticatlon: yet whether 
an error or not, it was adopted above a century ago by 
W. Towers, in a panegyrick on Gartwright. His eulogy, 
with more than fifty others, on this now forgotten poet, was 
preEiced to the edit. i65i. 
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hath been ufually received with more temper and 
complacence, than the unfortunate opinion, which 
I am about to defend. 

But let us previoufly lament with every lover of 
Shakfpeare, that the queftion was not fully difcuffed 
by Mr. Johnfon himfelf : what he fees intuitively, 
others muft arrive at by a feries of proofs ; and I 
have not time to teach with precifion : be contenfted 
therefore with a few curfpry obfervations, as they 
may happen to arife from the chaos of papers, you 
have fo 'often laughed at, •* a ftock fufficient to fet 
up an editor in Jorm.^'' I am convinced of the 
ftrcngth of my caufe, and fuperior to any little 
advantage from fophiftical arrangements. 

General pofitions without proofs will probably 
have no great weight on either fide, yet it may not; 
ieem fair to fupprefs them : take them therefore as 
their authors occur to me, and we will afterward 
proceed to particulars. 

The tjcftimony of Ben. (lands foremoft ; and 
fome have held it fufficient to decide the contro- 
verfy : in the warmeft panegyrick, that ever was 
written, be apologizes^ for what he fuppofed the 
only defefi in his "beloved friend,- — 



• Soul of the age ! 



* Th' applaufe ! delight ! the wonder of our ftage \ — * 

whofe memory he honoured almoft to idolatry i'' 
and confcious of the worth of ancient literature, 
like any other man on the fame occafion, he rather 
carries his acquirements fl^(?t/^, than below the truth. 
**Jealoufyr cries Mr. Upton ; "pjifcle will allow 

^ ** Though thou hadft/ma// Latin^ ' 
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others any qualities, but thofc upon which they 
highly value tkemfelvcs.'^ Yes, where there is a 
competition, and the competitor formidable : but, 
I think, this critick, himfelf hath fcarcely fet in 
opposition the learning of Shakfpeare and Jonfon, 
When a fuperiority is univerfally granted, it by no 
means appears a man's literary intcreft to deprcfs 
the* reputation of his antagonift. 

In truth the received opinion of the pride and 
malignity of Jonfon, at leaft in the earlier part of 
life, is abfolutely groundlefs : at this time fcarce z 
play or a poem appeared without Ben's encomium^ 
from the original Shakfpeare to the tranflator of 
Du Bartas. 

But Jonfon is by no means our only authority. 
Drayton the countryman and acquaintance of Shak- 
fpeare, determines his excellence to the naturall 
brainc^ only. Digges, a wit of the town before our 
poet left the ftage, is very ftrong to the purpofe, 

^c Nature only hclpt him, for lopke thprow 

ic This whole book, thou (halt find he doth not bdrow, 
cc One phrafe from Greekes, not Latines imitate, 
if Nor once from vulgar languages tranflate. " ^ 

Suckling oppofcd his eajier Jlrain to thtjweat of 
the learned Jonfon. Denham affures us, that all he 
had was from old mother-wit. His native wood-notes 
y}ild, ev^ry one remembers to be celebrated bv 

^ In his Ele^e on Poets and Poefie^ p. «o6. Folio, 1627. 

* From his Poem upon Mafter William Shakfpeare, intended 
tp h?ivc been prefixed, with the other of his compofition, to 
the folio of 1623 : and afterward printed in fevcral mifcel- 
laneous colledioxis : particularly the fpurious edition of 
Shakfpeare's Poems, 1640. Some account of him may be met 
vrith in Wood's Athena. 
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Milton. Dryden obferveS prettily enough, that 
^* he wanted not the fpeftacles of books to tead 
nature.'* Hie came out of her hand, as fome one 
clfe expreffes it, like Pallas out ofjfove's headj at 
full growth and mature. 

The ever memorable Hales of Eton, (who, not^ 
ivithftanding his epithet, is, I fear, almoftforgotten,) 
had too great a knowledge both of Shakfpeare and 
the ancients to allow much acquaintance between 
them : and urged very juftly on the 'part of genius 
in oppofition to pedantry, that •* if he had not 
r^fli the clafficks, he had likewife rioi Jlolen from 
them ; and if any topick was produced from a poet 
of- antiquity he would undertake to Ihow fomewhat 
on the fame fubjcft, at lead as well written by 
Shakfpeare^*' 

Fuller a diligent and equal feardhcr after truth 
and quibbles, declares pofitively, that "his learn- 
ing was very little, — nature was all the art ufed 
upon him, as he him/elf, if alive, \vould confefs." 
And may we not fay, he did confefs it, wheh he 
apologized for his untutored lines to his noble patron 
the Earl of Southampton ? — this lift of witneffes 
might be eafily enlarged ; but I flatter liiyfelf, I 
fliall ftand in no need of fuch evidence. 

One of the firft and mofl vehement affertors of 
the learning of Shakfpeare, was the editor of his 
poems,, the well-known Mr. G^don ;^ and his fteps 

^ Hence perhaps the ill-iflarr^d rage between this critick 
sind his elder brother, John Dennis, fo pathetically lamented 
in the Dunciad, Whilft the former wis perfuaded, that " the 
man who doubts of tfie learning of Shakfpeare, hath none o( 
his own:" thelatter, above regarding thjC attack in his 
private capacity, declares with great patriotick vehemence. 
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were moft punftually taken by a fubfcquent labourer 
in the fame department, Dr. Scwcll. 

Mr. Pope fuppofed ** little ground for the com- 
mon opinion of ^ his want of learning:*' once in- 
deed he made a proper diftinftion between learning 
and languages^ as I would be undcrftocfd to do in 
iny title-page ; but unfortunately he forgot it in 
the courfe of his difquifition, and endeavoured to 
perfuade himfelf that Shakfpeare's acquaintance 
with the ancients might be afl^ually proved by the 
fame medium asjonfon's. 

Mr. Theobald is *' very unwilling to allow him 
fo poor a fcholar, as many have laboured to repre- 
fent him;" and yet is "cautious of declaring too 
pofitively on the other fide of the queftion." 

Dr. Warburton hath expofed the weaknefs of 
fome arguments horn fufpeiled imitations ; and yet 
offers others, which, I doubt not, he could as eafily 
have refuted. 

Mr. Upton wonders ** with what kind of reafon- 
ing any one could be fo fer impofed upon, as to 
imagine that Shakfpeare had no learning i* 
and lafties with much zeal and fatisfeSion *• the 
pride and pertnefs of dunces, who, under fuch a 
name would gladly Ihelter their own idlenefs and 
ignorance." 

He, like the learned knight, at every anomaly in 
grammar'or metre, 

that *' he who allows Shakfpeare had learning, and a familiar 
acquaintance with the ancients, ought to be looked upon as 
a detrador from the glory of Great Britain. ^* Dennis was 
cxpeUed his college for attempting to (lab a man in the dark : 
Pope wovld haYe^been glad of this anecdote. 
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a Hath tard iv^otds ready to fliow why^ 
(( And tell v/hzt rule he did it by.** 

How would the old bard have been aftoniOied tc> 
have found, that he had very IkilfuUy given the 
trochaic dimeter br achy cat aleBic, commonly called 
the ithyphallic meafure to the Witches in Macbeth f 
and that now and then a halting verfe aflForded a 
moft beautiful inftance of the pes proceleufmaticus f 

** But, continues Mr. Upton, it was a learned 
age ; Roger Afcham affures us, that Queen Eliza*' 
beth read more Greek every day, than fome digni^ 
taries of the church did Latin in a whole week.** 
This appears very probable ; and a pleafant proof 
it is of the general learning of the times, and of 
Shakfpeare in particular. I wonder, he did not 
corroborate it with an extt^fl from her injunfiionS) 
to her clergy, that •* fuch as were but mean readers^ 
ihould perufc over before, once or twice, the 
chapters and .homilies, to the intent they might 
read to the better underftanding of the people." 

Dr. Grey declares, that Shakfpcare^s knowledge 
In the <jreek and Latii^ tongues cannot reajonably 
be called in queftion. Dr. Dodd fuppofes itproved^ 
that he was not fuch a novice in learning and 
antiquity zs fome people would pretend. And to 
clofe the whole, for I fufpefi you to be tired of 
quotation, Mr. Whalley, the ingenious editor of 
Jonfon, hath written a piece exprefsly on this fide 
the queftion : perhaps from a very excufablc par- 
tiality, he was willing to dtaw Shakfpeare from 
the field of nature to claffick ground, where alone; 
he knew, his' author could poffibly cope with him. * 

Thefe criticks, and many others their coadjutorS;^ 
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have fuppofcd thcmfclves able to trace Shakfpeare 
in the writings of the ancients ; arid have fometimes 
perfuaded ijs of their own learning, whatever be* 
came of their author's. ^ Plagiarifms have been 
difcovered in every natural defcription and every 
moral fentimcnt. Indeed by the kind affiftance of 
the various Exttrpta, Senttntia^ and f/or«,-this bu- 
finefs may be cfFefted with very litde expence of 
time orfagacity ; as Addifon hath demonftrated irl 
his comment on Chevy-chafe, and WagftafFoti Tom 
Thuhib ; and I myfelf will engage to give you quo- 
tations from the elder EngliOi writers (for to own 
the truth, I was once idle enough to colleft fuch,) 
which Ihall carry with them at leaft an equal degree 
of fimiiarity. But there can be no bccafion of 
wafting any future time in this department : the 
world is now in poffeffion of the Marks of Imita^ 
iion. 

** Shakfpeare however hath frequent allilfions to 
the faSis 3.nd fables of antiquity." Granted: — arid 
as Mat. Prior fays, to fave the effufion of more 
Chriftian ink, I will endeavour to fhow, how they 
came to his acquaintance. > 

It is notorious, that much of his matter offaB 
knowledge is deduced from Plutarch : but in what 
language he read him, hath yet been the queftion. 
Mr. Upton is pretty cbrifident of his (kill in the 
original, and correfts accordingly the errors of his 
copyijls by the Greek ftandard. Take a few in- 
ftances, which will' elucidate this matter fufficieritly. 

In the ihxxd^idLofAntQnyand Cleopatra, Oftavius 
' reprefents to his courtiers _the imperial pomp of 
thofe. illuftrious lovers, and the arrangement of 
their dominion, ^ 
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cc tu I Unto her 

,ii He^avc the'ftabiifhmeiu of Egypt» made her 
i( Of lower Syria, Cyprus, Lydia^ 
a Abfolnte queen," 

Read Libya^ fays the critick authoiatively^ as is 
plain from Plutarch^ Xi^&jf\v (aIv i/zri(^^e K/^eo^irpMf 
fittaiMffffetv AiyuV'7« ka) Kv^pn Ktt) AIBTH2, KeCi KotKn^ ^vpiaf. 

This is very true : Mr. - Heath * accedes to the 
corjcftion, and Mr. Johnfon admits it into the 
text: but ^urn to the tranflation, from the French 
of Amyot, by Thomas North, in folio, 1579,' and 
you will at once fee the origin of the miftake. 

•• Firft of ail he did eftablifti Cleopatra queene 
of -figypt, of Cyprus, of Lidya^ and the lower 
Syria." 

Again, in the fourth aft : 

%i My meflenger 

41 He hath whipt with rods, dares meto perfonal combat^ 
(( Ccfar to Antony. Let th* old ruffian know « 
ct I have many other ways to die ; mean time 
ci Laugh at^his challenge. " 

** What a reply is this ?" cries Mr. Upton, "'tis 
acknowledging he (hould fall under the unequal 
combat. But if wc read, 

^ It is extraordinary,, that this gentleman (hould attempt 
fo voluminous a work, as the Revifal of Shakfpeare*s Text^ 
when, he tells us in his Preface, *'*' he was not fo fortunate 
as to be furniflied with cither of the folio editions, much leis 
any of the ancient quartos : *' and even Sir Thomas Hanmer^s 
performance was known to him only by Mr. Warburton's 
xeprefentation. ". 

• I find the charader of this work pretty early delineated: 
4 fc *T was Greek at firft, that Greek was Latin made, 
^^ That Latin,, French; that French to Englifti itraid : . 
a Thus 'twixt one Plutarch there's morf cBfFerence, ,.^ 
u Tixan i'th' fame £ngli(hman retuni'd from France." 

c 
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- Let the old ruffian know 



' He hath many other ways to die \ tkiean time 

* / laugh at his challenge. — — ' 

we have the poignancy and the very repartee of 
Caefar in Plutarch." 

This correflion was firft made by Sir Thomag 
Hanmer, and Mr. Johnfon hath received it. Moft 
indifputably it is the fenfe of Plutarch, and given 
fo in the modern danflation : but Shakfpeare was 
mifled by the aijibiguity of the old one : *• Anto- 
nius fent again to challenge Caefar to fight him : 
Caefar anfwered, That he had many other ways to 
die, than fo." 

In the third aft of Julius Cajar^ Antony, in his 
well-known harangue to the people, repeats a part 
of the emperor's will : 

c( To every Roman citizen he gives, 

(c To every fev'ral man, fcventy-fivc drachmas* — — 
(( Moreover he hath left you all his walks, 
(c His private arbours, and new-planted orchards, 
«i On this fide Tiber. " 

•• Our author certainly wrote," fays Mr. Theo- 
bald, — " On that fide Tiber — 

* Trans Tiberim — prope Cxfaris hortos. * 

And Plutarch, whom Shakfpeare very diligently 
fludied, exprefsly declares, that he left the publick 
his gardens and walks, W/)«t;^ t3 UoTAidS, beyond the 
Tyberr 

This emendation likewife hath been adopted by 
the fubfcqucnt editors ; but hear again the old 
tranflation, where Shakfpeare's^t/rfy lay : *• He be-, 
qucathed unto every citizen of Rome fcventy-fivc 
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drachmas a man, and he left his gardens and ar- 
bours unto the people, which he had on this fide 
of the river of Tyber."' I could furnifh you with 
many more inftanccs, but thefe are as good as a 
thoufand. 

Hence had our author his charafteriftick know- 
ledge of Brutus and Antony, upon which much 
argumentation for his teaming hath been founded: 
and hence iiteratim the epitaph on Timon, which 
it was once prefumed, he had correSed from the 
blunders of the Latin verfion, by his own fuperior 
knowledge of the original.* 

I cannot however omit a paffagefrom Mr. Pope. 
" Thejpeeches copied from Plutarch in Coriolanus 
may, I think,' be as well made aii inftance of the 
learning of Shakfpeare, as thofe copy'd from 
Cicero in Catilint^ of Ben Jonfon's.'' Let us in-? 
quire into this matter, and tranfcribe a Jpccch for 
a fpecimcn. Take the famous one of Volumnia : 

ic Should We be filent and not fpeak, our raiment 
ki And date of bodies would bewray what life 
it We've led finte thy exile^ Think with thyfelF, 
i( How more unfortunate than all living Women 
*i Are we come hither; fince thy light, which ihottld 
41 Make our eyes flow withjoy,hearts dance with comforts* 
%i Condrains them weep, and i!hake with fear and forrow \ 
u Making the mother, wife, and child to fee 
(« The fon, the hufband, and the father tearing 
(( His country's bowels out : and to poor we 
(( Thy enmity's moil capital; thou barr'il us 
u Our prayers to the gods, which is a comfort 
^ i( That all but we enjoy. For how can we, 

4i Alas ! how can we, for our country ptay, 
4* Whereto we're bound, together with thy viiftory, 
44 Whereto we're boutid ? \ Alack ! or wc mud lofe , 

« Stc Theobald's Ptefacc to King Richard II. 8vo. 1720. 

G 2 
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i( The country, our dear nurfe ; or elfc thy perfon. 

u Our comfort in the country. We mud find 

it An eminent calamity, though we had 

i( Our wifli, which fide (hou'd win. For either thou 

a Muft, as a foreign recreant, be led 

u With manacles thorough our ftreets ; or elfe 

n Triumphantly trea(l on thy country^s ruin, 

(( And bear the palm, for having bravely flied 

c( Thy wife and children's blood. For myfclf, fon, 

4( I purpofe not to wait on fortune, till 

4( Thefe wars determine s if I can't perfuade thee 

4( Rather to (how a noble grace to both parts, 

«( Than feek the end of one ; thou (halt no fooner 

€( March to aflault thy country, than to tread 

c( (Truft to't, thou fhalt not, ) on thy mother's womV 

i( That brought thee to this world.'* 

I will now give you the old tranfladon, which 
fball eflfeaually confute Mr. Pope : for our author 
tath done little more, than thrown the very words 
of North into blank verfe : 

** If we hclde our peace (my fonne) and deter* 
mined not to fpeake, the ftate of our ppore bodies^ 
andprefenjt fight of our rayment, would eafely be- 
wray to thee what life we haue led at home, fincc 
thy exile and abode abroad. But thinke now with 
thy felfe, howe much more unfortunately, then all 
the women liuinge we arc come hether, confider- 
ing that the fight which ihould be moil pleafaunt 
to all other to beholde, fpitefull fortune hath made 
moft fearfull to us : making my felfe to fee my 
fonne, and my daughter here, her hufband, be- 
'fieging the walles of his natiue countrie. So as 
that which is the only comfort to all other in their 
adverfitie andmifcrie, to pray unto the goddes, and 
to call to them for aide; is the onely thinge which 
plongeth UI& into moft deepe perplexitie. For wc 
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cannot (alas) together pray, both for viftorit, for 
our countrie, and for fafety of thy life alfo : but a 
worldc of grievous curfes, yea more than any mor- 
tall encmie can heappe uppon us, , arc forcibly wrapt 
up in our prayers. Fox the bitter foppe of moft 
harde choyce is offered thy wife and children, to 
foregoe the one of the two : either to lofe the per- 
fone of thy fclfe, or the nurfe of their n^ttiue con- 
trie. For my felfe (my fonne) I am determined 
not to tarrie, till fortune in my life time doe make 
an ende of this warre. For if I cannot perfuade 
thee, rather to doe good unto both parties, then to 
ouerthrowe and deftroye the one, preferring loue 
and nature before the malice and calamitie of warres : 
chou {halt fee, my fonne, and truft unto it, thou 
fhalt no fooner marche forward to affault thy conn- 
trie, but thy foote (hall tread upon thy mother's 
wombe, that brought thee firft into this world." 
The length of this quotation will be excufed for 
itis curiofity ; and it happily wants not t^e affiftance 
of a comment. But matters may not always be fo 
eafily managed : — a plagiarifmfrom-4wt2crfo»hath 
been detefted, 

41 The fun^s z thief, and with his great attra£lion 
4( Robs the vail fea. The moon's an arrant thief, 
14 And her pale fire ihe fnatches from the fun. , 
a The fea's a thief, whofe liquid furge refolvei 
14 The moon into fait tears. The earth's a thief, 
44 That feeds and breeds by a eompoflure ftoFn 
44 From gen'ral excrement: each thing's a thief»" 

•• This (fays Dr. Dodd) is a good deal m the 
manner of the celebrated drinking Ode, too well 
known to be inferted." Yet it may be alledgcd 
by thofe, who imagine Shakfpeare to have been 

C 5 
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generally able to think for himfelf, that the topicks 
are obvious, and their application is.difFerent— But 
for argument's fake, let the parddy be granted; 
and ** our author (fays fome one) may be puziled 
to prove, that there was a Latin tranflation of 
Anacreon at the time Shakfpearc vsrrote his Titnon 
ofAlhem.'' This challenge is peculiarly unhappy: 
for I do not at prefent recoUeft any other clajfick, 
(if indeed, with great deference to Mynheer Dc 
Pauw, Anacreon may be numbered amongft them,) 
that was originally publiflied with /ii;a Latin ' tranflar 
tions. 

But this is not all. Puttenham in his Arte of 
Englijh Poe^jc, iSSg, quotes fome one of a **rcafonr 
able good facilitie in tranflation, who finding cerr 
taine of Anacrcon's Odes very well tranflated by ' 
Ronfard the French poet— ^comes our minion, and 
tranflatea the fame out of French into Englifh:*' 
find his ftriftures upon him evince the publication. 
Now this identical ode is to be met with in 
Ronfard! and as his works are in few hands, I will 
take the liberty of tranfcribing it : 

\i La t€rTC les caux va boivant, 

a L'arbre la boit par fa racinc, 

(( ^.a met falfe boit le venr, 

t4 £t le folell boit la marine* 

(( Le foleil eft beu de la lune, 

a Tout boit fo\t en haut ou en bas : 

5 By Henry Stephens and Elias Andreas, Par. lij^^f 4to, 
ten years before the birth of Shakfpearc. The former vcrGon 
Jiath beeo afcribed without rcafon to John Dorat. Many 
other tranflators appeared before the end of the century : 
and particularly the ode in queftion was made popular by 
Buchanan, whofe pieces were foon to be met with in almoft 
every modern language. 



iri^i^ 
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4i Suivant cefle reigle commune, 

«i Po^rquoy done ne boirons-nons pas?" 

Edit* Fol. p. 5o7. 

I know not whether an obfervation or two rela- 
tive to our author's acquaintance with Homer, be 
worth our inveftigation. The ingenious Mrs. 
Lenox obferves on a paffage 6f Troilus and Crejfida^ 
where Achilles is roufed to battle by the death of 
Patroclus, that Shakfpcare muft htrc have had the 
Iliad '\n\\tw^ as " the oldftory/ which in many 
places he hath faithfully copied, is abfolutely lilent 
with refpeft to this circumftance." 

And Mr. Upton ispofitive that tht fweet oblivious 
antidote^ inquired after by Macbeth, could be no- 
thing but the neptnthc defcribcd in the Odyjfey^ 

I will not infift upon the tranflations by Chapman ; 
as the firft editions are without date, and it may 
be difficult to afcertain- the exaft time of their 
publication. But the former circumftance might 
have been learne4 from Alexander Barclay;' and 
the latter more fully from Spenfer,^ than from 
Homer himfelf. 

*♦ It was originally drawn into Engli/fie by Caxton under the 
same of Hie Recuyel of the Hiftoryes of Troy^ from the French of 
the ryght venerable Per/on and worjhipfull man Raoul le Feure^ 
andfynyjhed in the holy ciiye of Colen^ -the 19 day of Septembre^ 
the yere of our Lord God^ a thoufand fonre hundred Jixty and 
enleuen. Wynkyn de Worde printed an edit, fol. l5o3. and 
there have been feveral fubfequcnt ones. 

' ** Who lift thiftory of Patroclus to reade, '' 8cc. 

Ship ofFooles^ 1 570. p. 91. 

^ tt Nepenthe is a drinck of foueragne grace, 
i( Denized by the gods, for to afTwage 

c 4 
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'•• But Shakfpearc" pcrfifts Mr. Upton, ♦• hath 
fomc Greek exprejions.'' Indeed ! — ** We have one 
in Coriolanus : 



It 1^ held 



* That valour is the chief eft virtue, and 
^ Moft dignifies the havir. * 

and another in Macbeth^ where Banqno addrcffcs 
the weird Jijiers : 



-My noble partner 



* You greet with prefent grace, and great predidion 
' Of noble Aa{;tn^.* 

Gr. "Ex^iflt-— • and ^rpV rhv "Exokt*, to the haver. ^^ 

This was the common lang^agc of Shakfpeare's 
time. " Lye in a water-bearer's^ houfe !" fays 
Mafter Mathew of Bobadii, '* a gentleman of his 
havings /" 

Thus likcwife John Davics in his Pleajant Dejcaht 
upon Engltpt Proverbs, printed with his Scourge of 
Fotly, about 1612 : 

c< Do well and have well ! — neyther fo dill : ^ 
u For fome are good doers^ whofe havings are ill.** 

and Daniel the hiftdrian ufes it frequently. Having 
feems to be fynonymous with behaviour in Gawin 
Douglas ^ and the elder Scotch writers. 

ti Harts grief, and bitter gall away to chace — 

(( Inftead thereof fweet peace and quietage 
i( It doth eftablifh in the troubled mynd, ^ 8cc« 

Faerie Queene^ iSgS, Book IV. c. iii. ft. 43. 
^ It is very remarkable, that the bifliop is called by his 
countryman. Sir David Lindfey, in his Cotnplaini ofeur Soue' 
rane Lordis Papingo, 
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' Haver ^ in.tte fenfe of pojfejfor, is every where 
met with : though unfortunately the TfV rbv "Exovt* 
of Sophocles produced as an authority for it, is 
fufpeded by Kufter,^ as good a critick in thefc 
matters, to have abfolutciy a different meaning. 

But what fliall wt fay to the learning of the 
Clown in Hamlet, "Ay, tell me that, Vind unyoke?'* 
alluding to the B»avtW of the Greeks : and Homer 
and his fcholiaft are quoted accordingly ! 

If it be not fufficient to fay, with Dr. War- 
burton, that the phrafe might have been taken from 
hufbandry, without much depth of reading ; wc 
may produce it from a Dittte of the workmen of 
Dover, preferved in the additions to Holinjhed, 
p. 15462 

4t My bow Is broke, I would unyo^e^ 

u My foot is fore, I can worke no more." 

An cxprelffion of my Dame Quickly is next 
faftened upon, which you may look for in vain in 
the modern text ; Ihe calls, fome of the pretended 
fairies in Tke Merry Wives of Windfor : 

44 Orphan * heirs of fixed Dcftiny." 

*' In our Ingli/he rethorick the rofc. " 
And Dunbar hath a fimilar expreflion in his beautiful poem 
of Tke Goldin Terge. 

^ Aryiophanis Gomcedias undecim. Gr» 8e Lat. Amft. 1710. 
Fol. p. 596. 

^ Dr. Warburton corrc6ls orphan to ouphen; and not 
without plaufibility, as the word ouphes occU£*s both before 
and afterward. But I fancy, in acquijefcence to the vulgar 
do£lrine, the addrefs in this line is to a part of the troopj as 
mortals by birth, but adopted by the fairies : ' orphans with 
refped to their real parents, and now only dependant on 
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" And how elegant is this," quotli Mr. Uptbn, 
fuppofinc the word to be ufed, as a Grecian woUld 
have ufea it ? ** b^ttvof ab of<pV^f — .afting in darkneffi 
and obfcurity. 

Mr. Heath affures us , that the bare mention of 
fuch an interpretation, is a fufficient refutation of 
it: and his critical word will be rather taken in 
Greek than in Englifh: in the fame hands there- 
fore I will venture to leave all our author's know- 
ledge of the old comedy , and his etymological learn- 
ing in the word, DefdemonaJ^ 

Surely poor Mr. Upton was very little acquainted 
vfith fairies , notwithflanding his .laborious ftudy of 
Spenfer. The laft autbentick account of them is 
from our countryman William Lilly; and it by 
no means agrees with the learned interpretation: 
for the angelical creatures appeared in his Hurjl 
wood in a mojl illujlrious g/or^,—** and indeed, (fays 
the fage ,) it is not given to many perfons to endure 
their glorious a/pelts.'^ 

The only ufc of tranfcribing thefe things , is to 
fliew what abfufidiries men for ever run into , when 

Deftiny herfelf. A few lines from Spenfer will fufiiciently 
illuftrate the pafiage : 

*' The man whom heauens have ordayrCd to bee 

" The fpoufc of 5ritom<if /, isArihegall: 
•' He wonneth in the land oifayeree^ 

*' Yet i« nofary borne, ne fib at all , 
*• To elfes, but fprong of feed terredriall, 

" And whilome by falfe /ari« ftolcn away, 
•* Whylcs yet in infant cradle he did crall, " Jcp. 

Edit. iSgo, Book III. c. iii. ft. s6. 
* Revifal^ p. yS. 323. and 56i. "*" 

3 Hiftory of his Life and Times^ p. los. pceferv.ed by his 
dope, Mr« Aflimole. 
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they lay down an hypothefis , and afterward feek 
for arguments in the iupport of it. What elfc 
could induce this man , by no means a bad fcholar, 
to dqubt whether Trutpenny might not be derived 
from Tpu'zrrtyw; and quote upon us with much pa- 
rade an oldfcholiaft on Ariftophanes ?— -I will not 
flop to confute him : nor take any notice of two or 
three more expreffions, in which he was pleafed to 
fuppofe fome learned meaning or other; all which 
he might have found in every writer of the time , 
or ftill more eafily in the vulgar tranflation of the 
Bible, by confulting the Concordance of Alexander 
Cruden. 

But whence have we the plot of T^'moTi, except 
from the Greek of Lucian? — The editors and 
criticks have been never at a greater lofs than in 
their enquiries of this fort; and the fource of a 
tale hath been often in vain fought abroad , which 
might eafily have been foii^nd at home: my good 
friend, the very ingenious editor of xht.Rtliques of 
Ancient Englijh Poetry, hath fliewn our author to 
have been fometimes contented with a legendary 
ballad. 

The ftory of the mijanthrqpe is told in almoft every 
coUeSion of the time ; and particularly in two books, 
with which Shakfpeare was intimately acquainted; 
the Palace of Pleafure, and the Englijh Plutarch, 
Jndeed from a paffage in an old play , called Jack 
DrunCs Entertainment^ I conjefture that he had be- 
fore made his appearance on the ftage. 

Were this a proper place for fuch a difquifition , 
I could give yoi| many cafes of this kind. We arc 
fent for inftance to Cinthio for the plot of Meafure 
for Meafure , and Shakfpcare-s judgement hath been 
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attacked for fome deviations from him in the con- 

duft of it: when probably all he knew of the 

' matter was from madam Ifabella in the Hcptameron 

of Whctftone/ Ariojlo is continually quoted for 

-the fable of Much ado about nothing ; but 1 fufpeA 
our poet to have been fatisfied with the Gcneura of 
Turberville. ' As you like it was certainly borrowed , 
if we believe Dr. Grey, and Mr. Upton, from the 
Coke's Stale QjGamelyn; which by the way was not 
printed till a century afterward; when in truth the 
old bard, who was no hunter of MSS. contented 
himfelf folely with Lodge's Rojalynd , orEuphues' 
Golden Legacye\ quarto, iSgo. The ftory of -4/ri 
well that ends well , or , as I fuppofe it to have been 
fometimes called , Loves Labour Wonne,^ is origi- 

' nally indeed the property of Boccace ,^ but it came 

^ Lond. 4to. 1 582. She reports In the fourth dayes exercife, 
the rare Hiftorie of Promos and Cajfandra, A marginal note 
informs us, that Whetftonc was the author of the Commedic 
on thatfuhje^l; which likewife might have fallen into the 
hands of Shakfpeare. 

* *' The talc is a pretie comical matter, and hath hin 
written in £ngli{h verfe fome few years paft, learnedly and 
with good grace, by M. George TurbcruiK " Harrington's 
Ariojlo^ fol. iSgi. p. 3g. 

* See Meres's Wits Treajure^ iSgS. p, 282. 

'^ Our ancient poets are under greater obligations to Boc- 
cace,** than is generally imagined. Who would fufped, that 
Chaucer hath borrowed from an Italian the facetious talc of 
the Miller of Trumpington ? 

Mr. Dryden obferves on the cpick performance, Palamon 
and Arcite^ a poem little inferior in his opinion to the Iliad 
or the ^neid^ that the name of its author is wholly lofl, and 
Chaucer is now become the original. But he is miftaken: 
this too was the work of Boccace, and printed at Ferrara in 
folio, €0n il commento di Andrea Baffin 1475* I have fecn a 
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immediately to Shakfpeare from PainteVs Giletta 
oj Narbon^ Mr. Langbaine could not conceive, 
whence the ftory of Pericles could be taken , *' not 
meeting in hiftory with any fuch Prince of Tyre;^ 
yet his legend may be found at large in old Gower^ 
under the riame of 4ppolynus.^ 

Pericles is one of the plays omitted in the latter 
editions, as well as the early folios , and not im-^ 
properly ; though it was publiftied many years be- 
fore the death of Shakfpeare , with his name in the 
title-page. Aulus Gellius informs us, that fome 
plays are afcribed abfolutely to Plautus, which he 
only re''touchcd2ind polijhed; and this is undoubtedly 
the cafe with our author likewife. The revival of 
this perforfaance , which Benjonfon calls^^^/^and 
mouldy , was probably his earlieft attempt in the 
drama. 1 know , that another of tlhefe difcarded 
pieces , The Yorkjhire Tragedy , hath been frequently 
called fo ; but moft certainly it was not written by 
our poet at all : nor indeed was it printed ia his 
life-time. The fa£l on which it is built, was per- 
petrated no fooner than 1604:* much too late for 

* copy of it, and a tranflation into modern Greek, in the noble 
library of the very learned and communicative Dr. Aflcew« 

It is likewife to be met with in old French, tinder the 
title oiLa Thejeide de Jean Boccace, contenant les belles & 
chaftes amours de deux jeunes Chevaliers Thebain^ Arctic k 
Falemon, 

« In the firft Vol. of the Palace efFleapfe^ 4to. l566. 

9 Confeffio Amantis^ printed by T. Berthelet, fol. iSSs. 
p. 175, 8cc.' 

* " William Caluerley, of Caluerley inYorkfliire, Efqmre^ 
murdered two of his owne children in bis owne houfe, then 
ftabde his wife into the body with full intent to baue killed 
her) and then inftantlie with like fury went&'om his houfe,. 
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fo mean a performance from the hand of Shak- 
fpeare. 

Sometimes a very little matter dete6ls a forgery. 
Yonm^yTtmtmhcrd.p\^ycz.l\tdThe Double Faljhood^ 
which Mr. Theobald was defir.ouscff palming upon 
the world for a pofthumous one of Shakfpeare : 
and I fee it is claffed as fuch in the laft edition of 
the Bodleian catalogue. Mr. Pope himfelf, after 
all the ftri£lures of Scriblerus ,' in a letter to Aaron 
Hill , fuppofes it of that age ; but a miftaJcen accent 
determines it to have been written fince the middle 
of the laft century: 

^i Thi3 late example 

4& Of bafe Hcnriquez, bleeding in me now, 

(( From each good dJpcH takes away my truft/' 

And in another place, 

ci Yoahave an dJpeS^ fir, of wondrous wifdom/* 

The word ofpeB^ you perceive , is here accented 
on the^r/? fyllable , which, I am confident , in any 
fenfe of it , was never the cafe in the time of 
Shakfpeare; though it may fometimes appear to 
be fo, when we do not obferve a preceding eliJionJ 

to haue flaine his yongeft childe at nurfe, but was pTeuented. 
Hfe was preft to death in Yorke the 5 of Auguft, 1604." 
Edm. Howes^ Continuation of John Stoxois Summaries 8vo. 1607, 
p, 574. The (lory appeared before in a 4to. pamphlet^ i6o3» 
it is omitted in tne folio cnronicle, i63i. 

' Thefe, however, he affures Mr. Hill, were the property 
of Dr. Arbuthnot* 

* Thus aline in Hamlet's defcription of the Player, flxould 
t)e printed as in the old folios: 

u Tears in his eyes, diilra£lion in*s afpeS." 
•gtceably to the accent in a hundred other places. 
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Some of the profeffcd imitators of our old poets 
have not attended to this and many other minutia : 
I could point out to you fevcrai performances in 
the refpe£live ftyles of Chaucer, Spenfer, and 
Shakfpeare, which the imitated bard could notpof- 
fibly have either read or conftrued. 

This very accent hath troubled the annotatorson 
Milton. Dr. Bentley obferves it to be '* a tone dif- 
ferent from theprefent ufe." Mr. Manwaring, in 
his Trtatije of Harmony and Numbers , very folemnly 
informs us, that ** this verfe is defeftive both in 
accent and quantity , B. III. v. 266: 

*' His words here ended, but his meek aJpiR 
• Silent yet fpake. * 

Here (fays he) a fyllable is acutcd and long^ whereas* 
it fhould hcjhort and graved^ 

And a ftill more extraordinary gentleman , one 
Green , who jiublifhed a fpecimen of a new verjion 
of the Paradije Loji, into blank verfe, *' by which 
that amazing work is brought fomewhat nearer the 
fummit of perfefiion ," begins with corrcfting ^ 
blunder in the fourth book , v. 540: 

AC . The fctting fun 

(c Slowly defcended, and with right a/J«S-^ 

c( Leveird his evening rays. — — " 



/ 



Hot Jo in the nevj verjion: 

<c Meanwhile the fetting fun defcending flow *^ 
C6 Lcvel'd with dfpe^ right his ev'ning rays. ** 

Enough of fuch commentators.— —-The celebrated 
Dr. Dee had ?ijpirit, who would fometimes con- 
defcend to correal him, when ptQCdXXt in quaniitf : 
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and it had been kind of him to haye a little afiifted 
the wights abovemcntioned. — Milton afFeftcd the 
antique ; but it may fcem more extraordinary , that 
the old accent fliouid be adopted in Hudibras. 

After all, The Double Faljhood is fuperior -to 
Theobald. One paffage , and one only in the whole 
play,' he pretended to have written : 



• Strike up, my mafters; 



(( But iouch the firings with a religious foftnefs : 

c( Teach found to languifh through tht night's dull car, 

(c Till melancholy ftart from her lazy couch , 

tt And carelefifnefs grow convert to attehtion/* 

^ Thefe lines were particularly admired ; and his 
vanity could not refift the opportunity of claiming 
them: but his claim had been more eafily allowed 
to any other part of the performance. 

To whom then fliall we afcribe it ?— Somebody 
hath told us , who fhould feem to be a nofirum^ 
monger by his argument , that, let aaentsht how 
they will, it is called an origintil play of William 
^Shakjpeare in the King^s Patent prefixed to Mr. 
Theobald's edition , 1728, and confequently there 
could be no fraud in the matter. Whilft , on the 
contrary, the Irijh laureat, Mr. Viftor, remarks, 
(and were it true, it would be certainly decifive) 
that the plot is borrowed from a novel of Cervantes , 
not publilhed till the year after Shakfpeare's death. 
But unluckily the fame hovel appears in a part of 
Don Quixote^ which was printed in Spaniih, 1 6o5 , 
and in Englifh by Shelton, 1612, — ^The fame rea- 
foning however, which exculpated our author from 
The Torkjhire Tragedy f may be applied on the pre- 
fent occafion« 
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But you wztn^my opinion : — and from every mark 
of ftyle and manner, 1 make no doubt of afcribing 
it to Shirley. Mr. Langbaine informs us , that he 
left fome plays in MS. — Thefe were written about 
the time of the Rejtoration , wKen the acccHt in quef- 
tion was more generally altered* 

Perhaps the miftake arofe from an abbreviation 
of the name. Mr. Dodfley knew not that the tra- 
gedy of Andromana was Shirley's , from the very 
fame caufe. Thus a whole ftream of biographers 
tell us, that Marflon's plays were printed at Londbny 
i633, " by the care o{ William Shakfpeare, the fa- 
mous comedian,"' — Here again I fuppofe, in fome 
tranfcript, the realpubliflier'sname^iF/Z/z^zTA Shcares, 
was abbreviated. No one hath protraSed the life 
of Shakfpeare beyond 1616, except Mr. Hume; 
who \s pleafed to add a year to it , in con tradition 
to all manner of evidence. 

Shirley is fpoken of with contempt in MacFlecknOe ; 
but his imagination is fometimes fiiie to an • extra- 
ordinary degree. • I recolleft a paffage in thfe fourth 
book of the PdradiJeLoJl, which hath been fufpeft* 
ed of imitation , as a prettinefs below the genius of 
Milton: I mean, where Uriel glides backward and 
forward to heaven on a Jun-hearn. Dr: Newton in- 
forms us, that this might poffibly be hinted by a 
pi£lure of Annibal Caracci in the King of France** 
cabinet: but I am apt to believe that Milton-had 
been ftruck with a portrait in Shirley. Fernando, 
"in the comedy of The Brothers^ 1 652 , defences 
Jacinta at vefpen : 

'* Her eye did feem to labour with a tear, 

** Which fuddenly took birth, but overvyeigVd 

*• With its own iWcUing, dropM upon her bofomc; 

D 
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" "Which by reflexion of her light, l^pesir^d 
'^ As nature meant herforrow for an ornament :, 
*' After, her looks grew chearfull, and I faw 
^^ A fmilc Ihoot gracefull upward from her eycs^ 
•' As if they had gainM a vi^ory o'er grief, 
*^ And with it many beams twifted themfelves, 
, "Upon whofe golden threads the angels walL 
*' To and again from heaven.^ — '* 

You muft not think mc infcfied with the fpirit 
of Lauder 9 if I give you another of Milton^s imi- 
tations: 



- The fwan with arehed neck 



(( Between her white wings mantling proudly, row» 
\i Her ftatc with oary feet." Book Vil. v. 438, &c. 

*' The ancient poets , fays Mr. Richardfon , halve 
not hit upon this beauty ; fo lavifh have they been 
in their defcriptions of the/xi;a». Homer csills the 
fwan long-necked , i'ts^xoS'slfov ; but how mach more 
pittorejque^ if he had ^rcA^i this Icngtnofneck?'* 

For this beauty however , Milton was beholden to 
Bonne; whofe name , I believe » at prefent is better 
known than his writings: 



' Like a (hip in her full irim. 



t( A /wan, fo white that you may unto him 

(( Compare all whitenefle, but himfelfe to none» 
(( Glided along, and as he glided watchM, 
ic And with his arched neck this poore fifli catchM* — *' 

Progrejfc of the SouU ft. «4. 

^ Middleton, in an obfcure play called A Game at Chejfc^ 
hathfome very pleafing lines on a fimilar occafion : 

ifc Upon thofe lips, the fwecte firefii buds of youth, 
c( The holy dewe of prayer lies like pearle, 
(( Dropt from the opening eye»lidl of the morae 
u Upon the baflifuU rofe*-— **^ 
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Thofe highly finifhed iandfcapes , the Seafons , 
are indeed copied from nature, but Thomfon fome» 
times recolieSed the hand of his mafter : 

» The ftately failing fwan 



44 Gives out hisfnowy plumage to the gale; 
4( And arching proud his neck with oaryfeet^ 
i( Bears forward fierce, and guards his ofier ifle, 
«c Protcdive of his young* — — ** 

But to return^ as we fay on other occafions.-^ 
Perhaps the advocates for Shakfpeare's knowledge 
of the Latin lahgu^ge may be more fuccefsfuL 
Mr. Giidon takes the van. *' I^ is plain » that he 
ivas acquainted with the fables of antiquity very 
well : that fome of the arrows of Cupid are pointed 
with lead , and othersf with gold , he found in Ovid ; 
and what he fpeaks of Dido , in Virgil : nor do I 
know any tranllation of thefe poets fo ancient as 
Shakfpearc's time."" The paifages on which thefe 
fagacious remarks are made, occur in T'ht Mid* 
Jummcr Night's Dream ; and exhibit, we fee , a clear 
proof of acquaintance with the Latin clafficks* .But 
we are not anfwerable for Mr. Gildon's ignorance; 
he might have been told of Caxton and Douglas, 
of Surrey and Stanyhurft , of Phaer and Twyne, of 
Fleming and Golding , of Turberville and Church* 
yard! but thefe fables were eafily known withoiK 
the help of either tha originals or the tranflations. 
The fate of Dido had been fung very early by 
Cower , Chaucer , and Lydgate; Marlowe had even 
already introduced her to the ftage : and Cupid's 
arrows appear with their charaAeriftitk diflFerences 
. in Surrey, in Sidney, in Spenfer , and every fon- 
xieteer of the time. Nay^ their very names were 

Da 
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exhibited long before in TTic Romaunt of the Rofe : 
a work, you may venture to look into, notwith- 
ftanding Mafter Prynne hath fo pofitively affured 
us , on the word of John Gerfon , that the author 
is moft certainly damned, if he did not care for a 
ferious repentance.* 

Mr. Whalley argues in the fame manner, and 
with the fame fuccefs. He thinks a paffage in Th^ 
Tcmpeji, 

. High queen of ftate. 



a Great Juno comes; I know her by her g€iL** 

a remarkable inftance of Shakfpeare*s knowledge 
of ancient poetick ftory; and that the hint was 
furnifhed by the divum inccdo regina of VirgiL"^ 

You know, honeft John Taylor , the WaUr-poet^ 
declares that he never learned his Accidence , and that 
Latin and French were to him Heathen^Greek ; yet 

^ Had our zealous puritan been acquainted with the real 
crime of De Mehun, he would not have joined in the clamour 
againfthim. Poorjehan, itfeems, had raifed the ezpe^lationt 
of a monaftery in France, by the legacy of a great cheft, and 
the weighty contents of it; but it proved to be filled with 
nothing better than vetches. The friars enraged at the ridicule 
and difapp ointment, would not fuffer him to have chriflian 
burial. See the Hon. Mr* Harrington's very learned and 
curious Ohfervations on^ihe Statutes^ 4to. 1766, p. 84* From 
the Annales d*AquUaine. Par. iSSy. 

Our author had his full (hate in diftrefling the fpirit of 
this rcftlefs man. *' Some Play-books are grown from Quarto 
into Folio ; which yet bear fo good a price and fale, that I 
capnot but with griefe relate it. — Shackfpeer*s Flaies are print- 
€4 In the bcft Crowne-paper, far better than moft Bthles /*' 
4 ^ Others would give up this paflage for the vera incejfu 
fatuit dea ; but I am not able to fee any improvement in the 
matter : even fuppofing the poet had been peaking of Juno^ 
»nd no previous tranflation were extant* 
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by the help of Mr. Whallcy's argument, I wiU 
prove him a learned man , in fpite of every thing , 
he may fay to the contrary: for thus he makes a 
gallant addrefs his lady : 

** Moft ineftimable magazine of beauty in 

whom the port and majejly ojJunO{ the wifdom of 
Jove'sbraine-bredgirle,and the feature of Cytherea,* 
have their domeftical habitation." 

In The Merchant of Venice \^t have an oath ** By 
itvO'headed Janus f' and here, fays Dr. Warburton, 
Shakfpeare (hews his knowledge in the antique : 
and fo again doei the Water^poet^ who dcfcrihea 
Fortune, , ' 

*' Like 2ijfanus with a double foee,^ 

But Shakfpeare hath fomewhere a Latin moti6^ 
quoth Dr. Sewell; and fo hath John Taylor, and a 
xvhole poem upon it into the bargain. 

You perceive, my dear Sir, how vague and inde< 

• This paffagc recalls to my memory a very extraordinary 
fa6l. A few years ago, at a great court od the continent, a 
countryman of ours of high rank and charader, [Sir C. H. W.] 
exhihited ^th many other candidates his complimental 
epigram on the birth-day, and carried the prize in triumph i 
*^ O regina orbis prima & pulcherrima : ridcns 
*' Es Venus, incedens Juno, Minerva loquens* '* 
Literally ftolen from Angerianus^ 

*'' Tres quondam nudas vidit Priameius heros 
*^ Luce dea^^; video tres quoque luce deas. 
** Hoc majus; tres uno in corpore: Caliu ridens 
♦' Eft Venus^ incedens Juno ^ Minerva loquens.^^ 
Delitiac Ital. Poet, by Gruter, under the anagrammattc 
name oi Ranuiius Gkerus, i6o8* V. I. p* i8g. 

Perhaps the latter part of the epigram was met with in a 
whimficai book, which had its day of fame; Robert £urton\ 
Anatomy of Mfhncholy^ fol# iGSa. Gth edit. p. Ssq. 

D i 
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terminate foch arguments muft be : for in faS this 
Jweetjwan of Thames^ as Mr. Pope calls him, hath 
morefcraps of Latin, and allufions to antiquity than 
are any where to be met wifh in the writings of 
Shakfpear?. I am forry to trouble you with trifles, 
yet what muft be done, when grave men infift upon 
them ? 

It ftiould feem to be the opinion of fome modern 
cri ticks, that the !perfonagcs of claffick land began 
only to be known in England in the time of Shak- 
fpearc ; or rather, that he particularly had the ho- 
Xioxkv of introducing them to the notice of his 
countrymen. 

For inftancc,-^ iJttmpwr painted full of tongues^ 
gives us a prologue to one of the parts oi Henry the 
fourth; and, fays Dn Dodd, Shakfpcarehaddoubt'- 
lefs a view to either Virgil or Ovid in their de- 
fcription of Fame. 

But why fp ? Stephen Hawes, in his Pafiime of 
Pleafure had long before exhibited her in the fame 
inanner, 

** A goodly lady cnvyroncd about 

*' With tongues of fyrc.-r — " • « 

andfo had Sir Thomas More in one of his Pageants :' 

*^ Faime I am called, ncrvayle yon nothing 

*^ Though with tonges I am compared all rounde. ** 

pot to mention her elaborate portrait by Chaucer, 
in TheBoke of Fame;, and by John Higgins, one of 
the affiftants in The Mirrourfor Mqgijlrates^ in bis 
I-cgend of King AlbanaSe. 

• Cap, I. 4to. i555. 

9 Amomgf! '* the things, which Mayftcr More wrote in 
his youth for his paftime, *' prefixed to his Workes^ iSSy. FoU 
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Avery liberal writer on the Beauties of Poetry ^ 
who had been more converfant in the ancient lite- 
rature of other countries, than his own, •* cannot 
but wonder, that a poet, whofe claffical images are 
compoicd of the fineft parts, and breathe the very 
fpirit of ancient mythology, fhould pafs for being 
illiterate : 

*' Sec, what a grace was feated on tliis brow ! 
•' Hyperion's curls : the front of Jove hlmfelf : 
'* An eye like Mars to threaten and command ; 
*^ A llation like the herald Mercury, 
•* New lighted on a heaven-kiffing hill. " Hamlet, 

Illiterate is ah ambiguous- term : the queftion is, 
whether poetick hiftory could be only known by 
an adept in languqiges. It is no refleftion on this 
ingenious gendeman, when I fay, that I ufe on this 
occafion the words of a better critick, who yet was 
not willing to carry the illiteracy of our poet too 
far : — ** They who are in fuch aftonifliment at the 
learning of Shakfpeare, forget that the pagan 
imagery was familiar to all the poets of his time ; 
and diat abundance of this fort of learning was to 
be picked up from almoft every Englifh book, that 
he could take into his hands." For not to ihfift 
upon Stephen Bateman's Golden Booke of the Leaden 
Goddes, i577, and feveral other laborious. compila- 
tions on the fubjeft, all this and much more 
mythology might as perfeftly have been learned 
from the Tejlament of Crefeide,* and the Fairy 
Queen,^ as from a regular Pantheon or Polymeus 
himfelf, 

• Printed amongll the works of Chaucer, but really written 
by Robert Henderfon^ or Henryfon^ according to other authorities. 

' It is ohfeTvableikiLtH/femn is ufed by Spenfer with the 
fame error ia quanti^. 

D 4 
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Mr. Upton, not contented with heathen learnings 
when he finds it in the text, muft ncceflarily fuper- 
add it, when it a:f)pears to be wanting; becaufc 
Shakfpeare moft certainly hath loft it by accident ! 

In M^ch ado about JVotking, Don Pedro fays of the 
infenfible Benedift, •* He hath twice or thrice cut 
Cupid's bow-ftring, ancl the little hangman dare not 
ihoot at, him." 

This mythology is not recollefled in the ancients, 
and therefore the critick hath no doubt but his author 
wrote — ** Henchman^ — apage, pujio : and this word 
feeming too hard for the printer, he tranflated the 
litde urchin into a hangman^ a charafter no way 
belonging to him." 

But this charafter was not borrowed from the 
ancients; ■«• it came from the Arcadia of Sir Philip 
Sidney; ' \ 

♦' Millions of yearcs this old drivell Gnpid lives; 
*' While ftUl more wretch, more wicked he doth prove : 
" Till now at length that Jove an office gives, "" 

♦' (At Juno's fuite who much did Argus love) 
** In this our world a hangman for to be 
♦* Of ail thofe fooles that will h^ve all they fee.** 

B. II. c. 14. 

I Anow it may be objeSed on the authority of 
fuch biographers as Theophilus Gibber, and the 
writer of the Life of Sir Philip, prefixed to the 
modern editions; th^t the Arcadia was notpub- 
liflied before i6i3, and confequently too late for 
this imitation : but I have a copy in my own pof- 
feflion, printed forW.Ponfonbie, i5go, 4to. which 
hath efcaped the notice of the induftrious Ames, 
and the reft of our typographical antiquaries. 
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Thns likewife every word of antiquity is to be 
cut down to the claffical ftandard. 

In a note on thje Prologue to Troilus and Crejfida^ 
(which, by the way, is not met with in the quarto^ 
Mr. Theobald informs us, that the very names of 
the gates of Troy, have been^barbaroufly demoliflied 
by the editors : and a deal of learned duft he makes 
in fetting them right again ; much however to Mr. 
Heath's fatisfaSion. Indeed the learning is mo- 
deftly ^withdrawn from the later editions, and we 
are quietly inftrufted to read, 

(€ Dardan, and Thymbria, Ilia, Scaea, Troian, 
(( And AntenoTides/^ 

But had he looked into the Troy h%ke of Lydgate, 
inftead of puzzling himfelf with Dares Phrygius, 
he would have found the horrid demolition to have 
been neither the work of Shakfpeare nor his edi- 
tors: 

4c Thcrto his cytc | compalTed cnuyrdwnc 
i( Hadde gates VI to entre into the towne ! 
«( The firfl of all | and flrengeft eke with all, 
ft( Largeft alfo | and mofle pryncypall, 
t( Of myghty byldyng | alone perelefs, 
c( Wa's by the kynge called | Dardanydes ; * 
4( And in ftorye | lyke as It is founde, 
. i( Tymbria [ was named the feconde ; 
cc And the thyrde | called Helyas, 
it The fourthe gate ) hyghte alfo Getkeas ; 
(( The fyfthe Trojana, ( the fyxih Anthonydes, 
^( Stronge and myghty ( both in werre and pes."'^ 
Lend, empr^ by R. Pynfon,' iJiS, fol. B. II. ch. xi, 

* The Troye Boke was fomewhat modernized, and rednced 
into regular ftanzas, about' the beginning of the lad century, 
under the name of '* The Life and Death of HeSor — who 
fought a hundred mayne Battailes in open Field againft the 
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Our excellent friend Mr. Hurd hath borne a noble 
teftimony on ourfide of the queftion, **Shakfpeare," 
fays this true critick, *• owed the felicity of freedbm 
from the bondage of claflical fnpcrftition, to the 
v)ant of what is called the advantage of a learned 

Grecians ; wherein there were flaine on both Sides Fourteem 
Hundred and Sixe Thoufand Fourfcore and Sixe Men,^^ Fol. no 
date. This work. Dr. Fuller and feveral other criticks have 
crroneoudy quoted as the original ; and obferve in confe- 
quehce, that *' if Chaucer^s coin were of greater weight for 
deeper learnings Lydgate's were of a more refined Jiandard for 
purer language ; fo that one might miftake him for a modern 
writer ! " 

Let roe here make an obfcrvation for*the benefit of the next 
editor of Chaucer. Mr. Urry, probably mifled by his pre- 
dcceffor, Speght, *was determined, Procrujies-like^ to force 
every line in the Canterbury Tales to the fame llandard : but 
a precife number of fyllables was not the objc£l of our old 
poets. Lydgate, after the example of his mailer, very fairly 
acknowledges^ 

(i Well wot I I moche thing is wronge, 
c4 Falfely mctryd | both of fhort and longe," 
and Chaucer himfelf was perfuaded, that the rime might 
ppfiibly be 

tc , Somewhat agreable, 

it Though fome verfc faile in a fyllabl,e." 
In {hort, the attention was dire6led to the cdijural panfe^ 
,a9the grammarians call it ; which is carefully marked in every 
line of Lydgate : and Gafcoigne in his Certayne Notes of In^ 
Jiru^ion concerning the making of Verfe, obferves very truly of 
Chaucer, *'Whofoeuerdoperufeand well confiderhisworke.% 
he (hall findf that although his lines are not always of one felfe 
fame number of fyllables, yet beyng redde by one that hath 
underftanding, the longeft verfe and that which hath moft 
iyilables in it, will fall to the eare corrcfpoiident unto that 
which hath fewell fyllables in it : and likewife tl^at whiche 
hath in it feweft fyllables {hall be found yet to coniift of 
wordes that hath fuche natural 1 founde, as may feeme equall 
in length t6 a verfe which hath many moe fyllables of lighter 
accents," 4to. i575t ( 
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education— This, as well as a vaft fuperiority of 
gCTiius, hath contributed to lift this aftonifliing 
man to the glory of teing eftccmed the moft ori- 
ginal thinker zxidjpeaker^ fince the times of Homer.'* 
And hence indifputably the amazing variety of ftylc 
and manner, unknown to all other writers : an ar- 
gument of «//(?//' fufficient tp emancipate Shakfpcarc 
from the fuppofition of a clajfical training. Yet, to 
be honeft, otic imitation is fajlcntd on our poet : 
which hath been infiftcd upon likewife by Mr. 
Upton and Mr. Whalley. You remember it in the 
famous fpeech of Claudio in Meafurefor Meafure : 

a Ay, but to die and go wc know not where ! '* 8cc. 

Moft certainly the ideas of ** a fpirit bathing 
in fiery floods,^' of refiding " in thrilling regions 
of thick»ribbed icct" or of being " imprifoned in 
tlie vicwlefs winds/' arcnotor/gma/in our author; 
but I am not fure, that they came from the P/(i- 
tonitk hell of Virgil.' The monks alfo had their 
hot and their cold hell : ** The fyrfte is fyre that 
ever brenneth, and never gyvcth lighte," fays an 
old homily:^ — "The fecondc is paffyng coldd^ 
that yf a gretc hylle of fyre were caften thcrin, it 
iholde torn to yce." One of their legends, well re- 
membered in the time of Shakfpeare, gives us a diar 
logue between a bifhop and a foul tormented in a 



. Alis panduntnr inanes 



- it Sufpenfs ad ventos : aliis fub gurgite vafto 
ci Infe£lum eluitur fcelus, aut exuiitur igni.'* 

« At the endc of the/fy?)'tta//, dr^LMfen ontt of legendaaurea^ 
4to. i5o8. It was firft printed by Caxton, 1483* '' in heipe 
of fuch clerkes who excufe theym for defaute of bokes* and 
alfo by fymplenes of connyngc," 
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piece of ice^ which was brought to cure a grete bren- 
ning hcate in his foot : ^ t&.ke care you do not inter- 
pret this the gout^ forj remember M. Menage quote* 
a canou upon us : 

u Siquis dixeritepifcopum POD AGRA laborare, anathema fit.'* 

Another tells us of the foul of a monk fattened 
to a ro^ck, which the winds were to blow about for 
a twelvemonth, and purge of its enormities. In- 
deed this doftrinc was before now introduced into 
poetick fiftion, as you may fee in a poem •* where 
the lover declareth his pains, to exceed far the pains 
of hell," among the many mifcellaneous ones fub- 
joined to the works of Surrey. Nay, a very learned 
and inquifitive Brother-Antiquary, our Greek Pro- 
feffor,* hath obferved to me on the authority of 
Blefkenius, that this was the ancient opinion of the 
inhabitants of Iceland ; * who were certainly very 
little read either in the poet or tht philofopher. 

After all, Shakfpeare's curiofity might lead him. 
to tranjlations. Gawin Douglas really changes the 
Platonick hell into the ** punytion of faulis in pur-- 
gatory:" and itis obfervable, that when the Ghoft 
informs Hamlet of his doom ther^, 

c€ ^Till the foul criines done in bis days of nature 
a Are burnt and purged away* — " ^ 

the expreffion is very fimilar to the bifliop's : ** I 
will give you his verfion as concifely as I can; "It 
is a nedeful thyng to £u£fer panis and torment «^ 

^ On all Joules daye^ p. i5«. 

* Mr. afterwards Dr. Lort, 

I IJlandidS Defcript. Ludg. B^U 1607 « p. 46. 
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fuminthe wyndis, fum under the vvattcr, and in 
the fire uthir fum : — « thus the mony vices — 

* Gontrakkit in the corpis be done, away 

• And pur git. — " Sixte Boole ofEneados^ fol* p. 191. 

It feems, however, ** that Shakfpcarc himfelfm 
the Tempejl hath tranflated fome cxpreflions of 
Virgil : witnefs the dta urtt.^'' I prcfume, we 
are here directed to the paffagei where Ferdinand, 
iays of Miranda, after hearing the fongs of Ariel, 



Mo ft furc,- the goddefs 



i( On whom thefe airs attend." 

and fo very Jmall Latin is fufficient for this formi- 
dable tranflation, that if it be thought any honour 
to our poet, I am loath to deprive him of it ; but 
his honour is not built on fuch a fandy foundation. 
Let US turn to a real tranjlator^ and examine whe- 
ther the idea might not be fully comprehended by 
an Englifti reader ; Juppofingii ncceflarily borrowed 
from Virgil. Hexameters in our own language 
are almofl forgotten ; we will quote" therefore this 
time from Stanyhurft : 

4cP to thcc^fayre virgin, what term e may rightly be fitted? 
uThy tongue, thy vifage no mortal frayltie refembleth. 
w—JVa douhU agodejfer' Edit. i583. 

Gabriel Harvey defired only to be " epitaph^ d^ 
the inventor of the Englifh hexameter,'*' and for a 
while every one would be halting on Roman feet; but 
the ridicule of our fellow-collegian Hall, in one 
of his Satires, and the reafoniug of Daniel, in his 
Defence of Rhyme againft Campion, prefently reduced 
us to our original Gothick. 



^^- 
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But to come nearer the purpofc, what will you 
fay, if 1 can fhew you, that Shakfpearc, when, in 
the favourite phrafe, he had a Latin poet in his cjt^ 
moft affurcdly made ulc of a tranflation ? 

Profpero, in the Tcmpejl^ begins the addrefs to 
his attendant ^xViVj^ 

44 Ye elves of hills, of ftandlDg lakes, and groves."* 

This fpcech. Dr. Warburton rightly obferves to 
be borrowed from Medcain Ovid: and "it proves," 
fays Mr. Holt,* "beyond contradiftion, thatShak- 
fpeare was perfcfily acquainted with the fentiments 
of the ancients on the fubjefi of inchantlnents," 
The original lines are thefe : 

44 AuTxque, Scventi, montefque, amnefque, lacufque, 
44 Diique omnes nemorum, diique omnes no£i:is adefte/ 

It happens, however, that the tranflation by Arthur 
Golding * is by no means literal, and Shakfpe^e 
hath clofely followed it : 

.<t Ye ayres and winds ; jfe elves of hills^ of brookes, of 

woods alone, V 

i 4 Ofjianding lakes^ and of the night approche ye everych 
one.'* 

I think it is unneceffary to purfne this any far* 
ther; efpeciallyasmore powerful argun^ents await us. 

In The Merchant of Venice, the Jew, as an apology 
for his cruelty to Antonio, rehearfcs nrniyfympa^ 

9 In fome remarks on the Tempefl^ publifli^d' under the 

qnaint title of An Aiiempte to refcue that aunciente Engli/h Poet 

and Playhirighte^ Maijer Willianmc Shakefpcare, from the 

. many ErrourSy faulfely charged upon him by certaine new-fangled 

Wittes. Lond. 8vo. 1749* p. 81 » 

* His work is dedicated to the Earl of Leicefter in a long 
cpiftlc in verfc, from Berwick, April 20, iSO;. 
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thtes and antipathies for which no reafon can be 
rendered : 

(t Some love not a gaping pig -^ 

4( And others when the bagpipe fings i'th^ nofe«' 

(4 Cannot contain their urine for offeBion*** 

This incident, Dr. Warbnrton fuppofes to be 
taken from a paffage in Scaliger's Exercitations 
againft Cardan: •* Narrabo tibi jocofam fympathiam 
Reguli Vafconis equitis : is dum viveret audito />A(?r- 
mingis fono, urinam illico facere cogebatur."— • 
*• Ahd," proceeds theDoflor, *• to make this jocu- 
lar ftory ftill more ridiculous, Shakfpearc^ I fup-* 
pofe» tranflated phorminx by bagpipes.** 

Here we fcem fairly caught ; — for Scaliger's work 
was never, as the term goes, done into Englijh. But 
luckily in an old tranflatfon from the French of 
Peter le Loier, entitled, A Treatife of SpeSers^ or 
Jlraunge Sights, Vijions, and Apparitions appearing 
Jenjibly unto Men, we have this identical ftory frond 
Scaliger : and what is ftill more, a 'marginal notfe 
gives us ip. all probability the very faft alluded to» 
as well as the word of Shakfpeare : ** Another gen- 
deman of this quality lined of late in Deuon neerc 
Excefter, who could not endure the playing on a 
bagpiper^ 

Wc may juft add, as fome obfervarion hath beea 
made upon it, that affeSlion in the fenfe oifympathy 

' M. Bayle hath delineated the fingukr chara£ler of cor 
fantsftical author. His work was originally tranflated by one 
Zacharie Jones. My edit, is in 410. i6o5. with an anony* 
mous Dedication to the King : the Devonlhire ftory was there- 
fore well known in the time of Shakfpeare. — The paflkge 
Crom Scaliger is likewife to be met with in Tlie Optick Gla/fe^ 
of Humors^ written, I believe, by T* WoxobwelU a&d iii< 
leveral other (laces^ 
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was formerly technical ; and fo ufed by Lord Bacon, 
Sir Kenclro Digby, and many other writers. 

A fingle word in Queen Catherine's character of 
Wolfey, in Henry VIIL is brought by the Doftor as 
another argument for the Iparning of Shakfpearc: 

ii He was a man 

(« Of an unbounded (lomach, ever ranking 

(( Himfelf with princes ; one that hy Juggeftion 

(( TyM all the kingdom. Simony was fair play* 

ft( His own opinion was his law: i^th* -prcfence 

c( He would fay untruths, and be ever double 

it Both in his wgrds and meaning. He was never, 

(€ But where he meant to ruin, pitiful* 

c( His promifes were, as he then was, mighty; 

«( But his performance, as he now is, nothing. 

4( Of his own body he was ill, and gave 

i( The ckrgy ill example.^' 

" The wordjuggejlion^'" fays the critick, " is here 
nfed with great propriety, zndjeeming knowledge 
of the Latin tongue:" aiid he proceeds to fettle 
the fehfe of it from iht late Roman writers and their 
glojfers. But Shakfpcare's knowledge was from 
Holinfhcd, whom he follows verbatim : 

" This cardinal was of a great ftomach, for he 
compted himfelf equal with princes, and by craftie 
Juggefiion got into his hands innumerable treafurc: 
he forced litde onfimonie, and was not pidfiill, and 
ftood afFedionate in his own opinion: in openpre- 
fencc he would lie and feie untruth, and was dou- 
ble both in fpccch ^nd meaning : he would promife 
much and pcrformc little:* he was vicious of his 
bodie, and gaue the clergie euil example.'* Edit. 
i587. p. 922. 

Perhaps after this quotation, you may not think, 
that Sir Thomas Hanracr, who re^ids T);/A'rf — in- 
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flead of — Tfd all the kingdom, deferves quite fo 
much of Dr. Warburton's feverity. — — Indifpu- 
tably thcpaflage, like every other in the fpeech, is 
intended to exprefs the meaning of the parallel 
one in the chronicle: it cannot therefore be cre- 
dited, thatany man, whenthfe original wzs produced, 
fhould ftill choofe to defend a cant acceptation; and 
inform us, perhaps, Jerioujly, that in gaming lan- 
guage, from.l know not what praSice, to iye is to 
equal! A fenfc of the word, as far as I have yet 
found, unknown to our old wrhtts ; and, if known^ 
would not furely have been ufed in this place by 
our author. 

But let us turn from conjeflure to Shakfpeare's 
authorities. Hall, from whom the above defcrip- 
tion is copied by Holinflied, is very explicit in the 
demands of the Cardinal : who having infolently 
told the Lord Mayor and Aldermen, ** For fothe I 
thinke, that halfe your fubftaunce were to litle,'* 
affures them by way of comfort at the end of his 
harangue, that upon an average the tythe ftiould be 
fufficient; ** Sers, fpeake not to breakc that thyng 
that is concluded, for fome flial not paie the tenth 
parte j and/(?m^ more." — And again; "Theifaied^ 
the Cardinall by vifitacions, makyng of abbottes, 
probates of teftamentes, graunting of faculties, li- 
cences, and other poUyngs \n his courtes legantiijies, 
had made his threafore egall with the kiij^es,'' Edit. 
1548. p. l38, and 143. 

Skelton,** in his Whycomtyenotto Courts gives us, 

^ His poems are printed with tlie title of " Pithy, Plea- 
faunt, andProfitahle Workes of Malftcr Skelton Poei Laureate,*^ 
— "But," fays Mr. Gibber, after feveral other writers, "how 
or by what intereft he was made Laureate or whether it was 

E 
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after his rambling manner, a curious charaSer of 
Wolfey : 

. By and by 



4t He will dry like us fo dry 

by a title he affumed/o himfclf, cannot be determined." This 
is an error pretty generally received, and it maybe worth our 
while to remove it. 

A facetious author fays fomewhere, that a poet laureate in 
the modern idea, is a gentleman, who hatk an annual ftipend 
for reminding us of the New Year^ and the Birthday : but 
formerly a Poet Laureat was a reskluniverfity graduate^ 

*^ Skelton wore the laur'ell wreath^ 
^ *' And paft in fchoels ye knoe." 

fays Churchyarde in a poem prefixed to his works. And 
Matter Caxton in his Preface to Trttf 5oAtf o/£»tf^io5, 1490. hath 
a paffage, which well dcferves to be quoted without abridge- 
ment : " I praye mayfterJ^oAn Skelton^ late created poete laureate 
in the univerjite of Oxenforde^ to overfee and corre^le thys fayd 
booke, and taddrcffe and expowne whereas fhall be founde 
faulte, to theym that (hall requyre it; for hym 1 knowe for 
fuffycyent to expowne and Englyfshe every dyfficulte that is 
therein ; for he hath late tranflated the epyftles of Tulle, and 
the book ofDyodorus Syculus, anddiverfe other workes, out 
of Latyn into Englyfhe, not in rude and old language, but in 
polyihed and ornate termes, craftely, as he that hath redde 
Vyrgyle, Ouyde^ Tullye^ and all the other noble poets and 
oratours, to me unknowen : and alfo he hath redde the ix 
mufes, and underflands their muiicalle fcyences, and to whom 
of them eche fcyence is appropred : I fuppofe he hath drooken 
of Elycons well ! " , 

I ^nd, from Mr. Baker's MSS. that our laureat was admitted 
nd eundem at Cambridge : " An. Dom. 1493. & Hen. 7. nono. 
Gonceditur J^of f Skelton Poete. in partibus tranfmarinis atque 
Oxon^ Laurea ornato, ut apud nos eadem decorarctur." And 
afterward, *' An. i5o4-5 Gonceditur J^oAt Skelton^ Poetae 
Laureat. quod poilit flare eodem gradu hie, quo (letit Oxoniis^ 
& quod poilit uti habitu fibi conceflb, i Principe.** 

See likewife Dr. Knight's Life ofColet^ p. 122. And ife- 
cherches fur les Po'etes couronnes^ par M. TAbbe du Refnel, 
in the Mhnoires de Litthature^ Vol. X. Paris, 4to. xySG. 
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4( And fucke us fo nye 
n That men fhall fcantly , 

• a Haue penny or halpennye 
a God faue hys noble grace 
it And £rraunt him a place 
(( Endleue to dwcl , ' 

46 With the dcuill of hel 
t( For and he were there 
it We nead nearer feare 
a Of the feendes blacke 
a For I undertake 
t( He wold fo brag and crake 
(c That he wold than make 
a The deuils to quake 
(( To fliuddcr and to ftiake 
it Lykc a fier dfake 
4( And with a cole rake 
(( firtife them on a brake 
44 And binde them to a Aake 
«4 And fct he! on fyre 
(c At his owne defire 
4 4 He is fuch a grym fyre ! " Edit. 1 568. 

Mr, Upton and fome other critickes have thought 
it vtry fcholar-like in Hamlet to fwear the Centi- 
nels on t Jword: but this is for ever, met with. 
For inftance, in the Pa^j Prtmaj of Pierce Plow- 
man : 

44 Dauid in his daies dubbed knightes, 

44 And didhem/wer^ on her Jword to ferae truth cuer." 

And in Hicronymo, the common butt of onr author, 
and the wits of the time, fays Lorenzo to Pcdrin- 
gano,' 

44 Swear on this crofs, that wbat thoufayft is true — 
44 But if I prove thee perjured and unjuft, , 

44 This very /word ^ whereon thou took'ft thine oatk, 
44 Shall be the worker of thy tragedy ! " 

We have therefore tio occafion to go with Mr. 

E 3 
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parrick as far as the French of Brantome to illuf- 
trate this ceremony:' a gentleman, who will be 
always allowed xhtjirjl commentator on Shakfpcafe, 
when he does not carry us htyond himf elf. 

Mr. Upton, however, in the next place, pro- 
duces a paffage from Henry VI. whence he argues 
it to be very plain, that our author had not only 
read Cicero's Offices^ but even more critically than 
many of the editors : 

(( ' This villain here, 

4( Being captain of a pinnace, threatens more 
(6 Than Bargulus, the (Irong Illyrian pirate/* 

So the wight, he obferves with great exultation, is 
named by Cicero in the editions of Shakrpeare*s 
time, •* Bargulus Illyrius latro ;" though the mo- 
dem editors have chofcn to call him Batdylis : — 
*' and thus I found it in two MSS/' And thus he 
might have found it in two tranflations, before 
Shakfpearc was born. Robert Why tinton, i533. 
calls him, " Bargulus a pirate upon the fee of 
lUiry f ' and Nicholas Grimald, about l;wcntyycars 
afterward, ** Bargulus the Illyrian robber."^ 

But it had been eafy to have checked Mr. Upton's 
exultation, by obferving, that Bargulus docs not 
appear in the quarto. — =Which alfo is the cafe with 
fome fragments of Latin vcrfes, in the diflfercnt 
farts of this doubtful performance. 

J Mr. Johnfon's edit* Vol. VIII. p. 171. 

^ I have met with a writer who tells us, that ai tranflatioa 
of the Officei was printed hy Gaxton, in the year 148 1 : but 
fuch a book never exifted. It is a miftake for TuUius of old 
Age^ printed with The Boke of Frendjhipt^ by John Tip toft, 
Earl of Wo^celler. I believe the former was tranflated by 
William Wyrccflre, alias Botoner. 
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It is fcarcely worth mentioning, that two or three 
more Latin paffages, which are met with in our 
author, are immediately tranfcribtd from the ftory 
or chronicle before him. Thus in Henry V. whofc 
right to the kingdom of France is copioufly demo^i* 
lira ted by the Archbifliop: 

*' , There is no bar 

*' To mkke againft your highnefaj claim to France, 

*' But this which they produce from Pharamond : 

^^ In terram Saiicam mulieres ne fuccedant ; 

*' No woman fliall fucceed In Salike land : 

" Which Salike land the French unjuftly glozc 

" To be th"e realm of France, and Pharamond 

*' The founder of this law and female bar. 

*' Yet their own authors faithfully affirm* 

" That the land Salikp lies in Germany, 

" Between the floods of Sala and of £lve," &c« 

Archbifliop Chichelie, faysHolinflied, •* did much 
inueie againft the furmifed andfalfe fained law 
Salike, which the Frenchmen alledge euer againft 
the kings of England in barre of their juft title to 
the crownc of France. The very words of that 
fuppofed law are thefe, In terram Salicam mulieres 
ne fuccedant, that is to faie, Into the Salike land 
let not women fucceed; which the French gloffers 
expound to be the realm of France, and that this 
law was made by King P,haramond: whereas yet 
their owne authors affirme, that the'land Salike is 
in Germanie, bctweene the rivers of Elbe and 
Sala," Sec. p. 545, 

It hath lately been repeated from Mr, Guthrie*s 
EJfay upon Englijh Tragedy, that the portrait of 
Macbeth's wife is copied from Buchanan, **whofe 
fpirit, as well as words, is tranflated into the play 
of Shakfpeare : and it had fignified nothing to have 

E 3 
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pored only on Holinflied for faBs.'''-^ ** Animus 

etiam, per fe ferox, propc quotidianis conviciis 
nxoris (quae omnium confiliorum ei cratconfcia) 
ftimulabatur."— ^rhis is the whole, that Buchanan 
fays of the lady ^ and truly I fee no mort Jpirit in 
the Scotch, than in the En glifli chronicler. ** The 
wordes of the three weird fillers alfo greatly en- 
couraged him, [to the murder of Duncan] but 
fpecially his wife l^y fore upon him to attempt the 
thing, as Ihe that was very ambitious', brenning in 
unquenchable dcfire to beare the name of a queene/' 
Edit. 1577. p. 244. 

This part of Holinfhed is an abridgement of 
Johne Bellcndcn's cranflation of tne nobU clcrk^ 
Hector BoecCy imprinted at Edinburgh, in fol. 
1541. I will give the paffage at it is found there. 
** His wyfe impacient of lang tary [as allwcmenar) 
fpecially quhare they ar defirusof ony purpos, gaiJF 
hym gret artation to purfew the third weird, that 
fchc micht be ane queue, callapd hym oft tymis 
febyl cowart and nocht defyrus of honouris, fen he 
durft not affailzc the thing with manheid and cu- 
ragc, quhilk is ofFerit to hym be beniuolence of 
fortoun. Howbeit findry otheris hes aflailzeit fie 
thingcs a fore with maift tcrribyljeopardyis, quhen 
they had not fic fickernes to fucceid in the end of 
thair lauboris as he had." P. 173. 

But we can demon/irate^ that Shakfpeare had not 
the ftory from Buchanan. According to him, the 
wei'rd-fifters falutc Macbeth, *• Una Angufiae Tha- 

mum, altera Moraviae, tertia regem.'''' -Thane of 

Arigus, and of Murray, &c. but according to Ho- 
linfhed, immediately from Bellenden, as it ftands 
in Shakfpeare; ** The firftof themfpakcandfaydc. 
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All hayle Makbeth, thane ofGlammis, — the fecond 
of them faid, Hayle Makbeth, th^nc of Cawder; 
but the third faydc. All hayle Makbf th, that here- 
after fliall be king of Scotland.'' P. 248. ^ 

"I. WiicL All hall, Macbeth ! Hall to thcc, thane of 

Glamis ! 
" 2. Witch. All hail, Macbeth i Hail to thee, thane of 

Cawdor I 
*' 3. Witch. All hail, Macbeth ! that (halt be king herc^ 

after 1" 

Here too our poet found the equivocal ptediflions, 
on which his hero fo fatally depended. ** He had 
learned of certain wyfards, how that he ought to 

take heede of MacdufFe : and furely hereupon 

had he put MacdufFe to death, but a certaine witch 
whom he had in great truH, had toldc, that he 
Ihould neuer be flain with man born of anywoman^ 
nor vanquilhcd till the wood of Bernane came to 
the caftell of Dunfinane." P. 244. And the fcene 
between Malcolm and Macduff in the fourth a6l 
is almoft literally taken from the Chronicle. 

Macbeth was certainly one of Shakfpeare's latcft 
produAions, and it might poffibly have b^en fug- 
gefted to him by a little performance on the fame 
fubjefl: at Oxford, before King James, i6o5. I 
will tranfcribe my notice of it from Wake's Rex 
Platonicus : ** Fabulae anfara* dedit antiqua de Regi^f 
profapia hiftoriola apud Scoto-Britannos cclebrata, 
quae narrat tres olim Sibyllas occurriffe duobus 
Scotiae proceribus, Macbetho Sc Banchoni, &: ilium 
prae4ixilie Regem futurum , fed Regem nullum 
geniturum; hunc Regem non futurum, fed Reges 
genitunira mnltos. Vaticinii veritatem rerum 
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€vcntus comprobavit. Banchonls cnitn i ftirpc 
potentiffimus Jacobus oriundus." P. 29. 

A ftrong^r argument hathbecn b^-ought from the 
plot otHamUt. Dr. Grey and Mr. Whalley affurc 
qs, that for this, Shakfpearfc mujl have read Saxo 
Grammaticus in Latin, for no tranflation hath been 
made into any modern language. But the truth is, 
he did not take it from Saxo at all; a novel called 
The Hyjlorie of Hamhlet, was his original : a frag- 
ment of which, in black letter, 1 have been favoured 
with by a very curious and intelligent gentleman, 
to whom the lovers of Sb^kfpeare will fpme time 
or other owe great obligations. 

It hath indeed been faid,* that '* ujuch an hijlory 
fxijls, it is almoft impofTible that any poet unac^ 
quainted with the Latin language {fuppofing his 
perceptive faculties tp have been ever fo acute.) 
i:ould have caught the charafteriftical madnefs of 
Hamlet, defcribed by Saxo Grammaticus'' ' (o hap- 
pily as it i^. delineated by Shakfpeare. 

Very luckily, our fragment gives us a part of 
Hamlet's fpeech to his mother, which fufEciently 
replies to this obfervation: — ** It was 410 1 withou; 
caufe, and jufte occafion, that my geftures, coun- 
tenances and words feeme to proceed from a mad-r 
man, and that Idefire to haue all men tfteeme me^ 
whply depriued of fence and reafonable under- 
ftanding, bycaiifcl am well afTured, that he that hath 

7 '•*' Falfitatis enim (Hamlethus] alienus haber! cupidus, it^ 
aflutiam vcriloquio permifccbat, ut nee di^lis veracitas dccffct, 
nee acuminis inadu« vcrorum judiclo proderetur*" This is 
quoted, as it h^d been before, in Mr* Guthrie's EJpiy or^ 
Tragedy^ with ^fn^qll variation from the QriginaL See edit, 

foir 1644. P' ^P* 
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made np confcicnce to kill his ownc brother, ( ac- 
cuftomed to murthers, and allured with defire of 
gouerneraent without controU in his treafons,) will 
not fpare to fane himfelfe with the like crueltie, in 
the blood, and flefli.of the loyns of his brother, by 
him maflacrcd: and therefore it is better for me 
to fayne madnefle then to ufe my right fences as 
nature hath beftowed them upon me. The bright 
ihining clearnes therof I am fgrced to hide vnder 
this fhadow of diffimulation, as the fun doth hir 
beams vnder fome great cloud, when the wether in 
fammer time ouercafteth : the face of a mad man, 
ferueth to couer my gallant countenance, and the 
geftures of a fool are fit for me, to the end that 
guiding my felf wifely therin I^may preferue my 
life for the Danes and the memory of my late de- 
ceafed father, for that the defire of reuenging his 
death is fo ingrauen in my heart, that if I dye not 
fliortly, I hope to take fuch and fo -great vengeance, 
that thcfe .countryes fliall for euer fpeake thereof^ 
Neuerthelefs I muft ftay the time, meanes, and 
occafion, left by making ouer great haft, I be now 
the caufe of mine own fodaine ruine and ouer- 
throw, and by that meanes, end, before I beginne 
to effeft my hearts defire : hee that hath to doe with 
a wicked, difloyall, cruell, and difcourteous man, 
muft vfe craft, and politike inuentions, fuch as fine 
witte can beft imagine, not to difcouer his inter- 
pjrife : for feeing that by force Pcannot afFeft my 
defire, reafon alloweth me by diffimulation, fub- 
tiltie, and fecret praftifes to proceed therein." 

But to put the matter out of all queftion, my 
communicative friend, above-mentioned, Mr. Ca- 
pell, (for why ftiould I not give myfelf the credit 
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of his name ?) hath been fortunate cnongh to pro- 
cure from the colleftion of the Duke of Newcaftlc, 
a complete copy of the Hyjlorie of Hamblet^ which 
proves to be a tranflation from the French of 
Belleforeft; and he tells me; that ** all the chief 
incidents of the play, and all the capital characters 
are there in mbryo ^ after a rude and barbarous 
manner : fentimerits indeed there are none, that 
Shakfpeare could borrow ; nor any expreffion but 
one^ which is, where Hamlet kills Polonius behind 
the arras : in doing which he is made to cry out as 
in the play, **a rat^ a ratT — So much for Saxe 
Grammaticus t ^ 

It is fcarcely conceivable, hoW induftrioufly the 
puritanical zeal of the laft age exerted itfelf in de- 
flroying, amongft better things, the innocent amufe- 
ments of the former. Numberlefs Tales and Poems 
^re alluded to in old books, which are now perhaps 
Tio where to be found. Mr. Capell informs me, 
(and he is in thefe matters, the moft able of all 
men to give information,) that our author appears 
to have been beholden to fome novels, which he 
hath yet only feen in French or Italian: but he 
adds, •* to fay they are not in fome Englifh drefs, 
profaic or metrical , and perhaps with circnm- 
ftances nearer to his ftories, is what I will not take 
npon me to do : nor indeed i^ what I believe ; but 
rather the contrary, and that time and accident 
will bring fome of them to light, if not all." — 

W. Painter, at the conclufion of the fecond Tome 
of his Palace ofPleafure, iSSj. advertijes the reader, 
*• bicaufe fodaynly (contrary to expeSation) this 
volume is rifen to a greater heape of leaues, I doe 
omit for this prefent time Jundry noucls of riiery 
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dcnife, rcferuing the fame to be joyned with the reft 
ofan other part, wherein Ihall fucceede the remnant 
of Bandello^ fpecially futch (fuffrablc) as the learned 
French man Francois de Belleforeft hath felefted, 
and the choyfeft done -in the Italian. . Some alfo 
out of Eriiio^ Ser Giouanni Florentine^ Parabojco, 
Cynthio^Straparole^ Sanfouino, and thebeft liked out 
of .the Queene of JVavarre, and other authors* 
Take thcfe in good part, with thofe that haue and 
fhall come'^forth." — But I am not able to find that 
a thifd Tome was ever publiQied: and it is very 
probable, that the intereft of his bookfellers, and 
more efpecially ih6 prevailing mode of the time, 
might lead him afterward to print his Jundry novels 
feparately. If this were the cafe, it is no wonder, 
tli^Lt [\ich fugitive pieces are recovered with diffi- 
culty ; when the two Tomes^ which Tom. Rawlinfon 
would have c2MedjuJla volumina^ are almoft anni- 
hilated. Mr. Ames, who fearched after books of 
this fort with the utmoft avidity, moft certainly 
had not feen them, when he publiflied his Typo- 
graphical Antiquities; as appears from his blunders 
about them : and poffibly I myfelLmight have re- 
mained in the fame predicament, had I not been 
favoured with a copy by my generous friend, 
Mr. Lort. 

Mr. Colman, in the Preface to his elegant tranf- 
lation of Terence, hath offered fome arguments for 
the learning of Shakfpeare, which have been re- 
tailed with much confidence, fmce the appearance 
of Mr. Johnfon's edition. 

•* Befides the refemblancc of particular paflages 
fcattered up and down in different plays, it is 
well known, that the Comedy oj Errors is in great 
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roeafure founded on the Menachmi of Plautus ; but 
I do not rccoUeft ev^r to have fecn . it bbfcrved, 
that the difguifc of the Pedant in The Taming of the 
Shrew, and his affuming the name and charafter 
of Vinceniio, feem to be evidently taken from the 
difguife of the Sycophanta in the Trinummus of the 
faid author;' and there is a quotation from the 

^ This obfervation of Mr. Golman is quoted by his very 
ingenious colleague, Mr. Thornton, in his trauflation of 
thrs play : who further remarks, in another part of it, that 
a paifage in Romeo und Juliet^ where Shakfpeare fpeaks of the 
eontradiSiion in the nature oilove^ is very much in the manner 
of his author : 

*^ Amor — ^ mores hominum moros 8c morofos efficit. 
*' MiSus placet quod fuadetur, quod difluadetur placet. 
^^ Quom inopia*ft, cupias, quai^do ejus copia^ft, turn non 
velis." 8cc. 
Which he tranflates with eafe and elegance, 
" — Love makes a man a fool, 
" Hard to be pleas'd, — What you'd perfuade him to, 
'^ He likes not, and embraces that, from which 
" You would diffuade him. — What there is a lack of, 
" That will he covet; — when 'tis in his power, 

'' He'll none on't " Aa. III. fc. iii. 

"Let us now turn to the paffage in Shakfpeare : 
*' — O brawling love! O loving bate I — 
*' O heavy lightnefs ! ferious vanity ! 
" Mis-{hapen chaos of well-feeming forms I 
*^ Feather of lead, bright fmoke, cold fire, (ick health! 
*'*' Still-waking deep.! that is not what it is ! " 
Shakfpeare, I am fur e, in the opinion of Mr. Thornton, did 
not want a Plautus to teach him the workings of nature *, nor 
are his parallelijms produced with any fuch^implication : but, 
I fuppofe, a peculiarity appears here in the manner of expref- 
fion, which however was extremely the humour of the age. 
Every Jonneiteer chara^erifes love by contrarieties. Watfon 
begins one of his canzonets, 

** Love is a fowre delight, a fugred griefe, 
^^ A living death, an cucr^dying life," &c. 









LEARNING OF SHAKSPEARE. 61 

Eunuch of Terence alfo, fo familiarly introduced 
into the dialogue of The Taming oj the Shrew^ that 
I think it puts the queftion of Shakfpcare's having 
read the Roman comick poets in the original lan-^ 
guag€ out of all doubt, 

,'- Rcdime te captum, quam queas, minimo.^^ 

With refpeS to rejemblances^ I Ihall not trouble 
you any further. — That the Comedy of Errors is 
founded on the Menachmi, it is notorious : nor is it 
lefs fo, that a tranflation of it by W. W. perhaps 
William Warner, the author of Albion s England^ 

Turberville makes Reajon harangue againfl it in the fame 
manner : 

*' A fieri^froft, a flame that frozen is with ife ! 

*' A heavie burden fight to beare ! a vertue fraught with 
vice ! " &c. 
Immediately from The Romauni of the Rofe : 

*' Loue it is an hatefull pees 

*' A free acquitauncc without reles — 
. *' 4» heavie burthen light to beare 

*' A wicked wawc awaie to weare : 

** And health full of maladie 

*' And charitie full of envie — 

*' A laughter that is weping aie 

" Reft that trauaileth night and daic," 8cc. 
This kind of antiihejis was very much the tafte of the Provengal 
and Italian Poets ; perhaps it might be hinted by the Ode oJ 
Sappho^ prefervcd by Longinus : Petrarch is full of it: 

*' Pace noh trovo, e non ho da far gucrra, 

*' E temo, e fpero, edardo, e Ton un ghiaccio, 

*' E volo fopra'l cielo, e giaccio in terra, 

**• E nulla ftringo, e tutto'l mondo abbraccio.'* &c. 

Sofietto io5* 
Sir Thomas Wyat gives a trantlation of this fonnet, without 
any notice of the origina/, under the title of *'Defcriptionof 
the contrarious paflions in a Louer," amongft the Songes an4 
SonetieSy by the Earle of Surrey, and Others, i574. 
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was extant in the time of Shakfpeare ; ' though 
Mr. Upton, and fome other advocates for his 
learning, have cautioufly dropt the mention of it. 
Befides this, (if indeed it were difiFerent,) in the 
Gejla Grayorum, the Chriftnias Revels of the Grays- 
Inn Gentlemen, i594, '* a Comedy of Errors like to 
Plautus his Menachmus was played by the Players." 
And the fame hath been fufpefted to be the fubjeft 
of the goodlic Comedy of Plautus^ a£led at Green- 
wich before the King and Queen in i52o ; as .we 
learn from Hall and Holinftied : — Riccoboni highly 
compliments the Englifti on opening their flagc fo 
well; but* unfortunately, Cavendifh in hxs Life of 
Wolfey^ calls it, an excellent Interlude in Latine. 
About the fame time it was exhibited in German 
atNuremburgh, by the celebrated //a»s Sac As, the 
fhoemakcr. 

•• But a charaSer in The Taming oj' the Shrew is 
borrowed from the Trinummus^ and no tranflation 
of that was extant." 

Mr. Colman indeed hath been better employed: 
but if he had met with an old comedy, called 
Suppofes^ tranflated from Ariofto by George Gaf- 
coigne;* he certainly would not have appealed to 

. • It was pubIiflie<lm4to. iSgS. The printer of Langbainc, 
p. 5s4., hath accidentally given the date, l5l5. whicli hath 
been copied implicitly by Gildbn, Theobald, Cooke, and 
feveral others* Warner is now almoft forgotten, ^yet the old 
criticks efteemed him one of *' our chiefe heroical makers.** — 
Meres informs ns, that he had *' heard him termed of the bcfl 
wits of both our Univcrfities," our Englijh Horner^* 

* His works were firft^colleded under the fingular title of 
** A hundredth fundrie Flowres bounde up in one fmall 
Poefie. Gathered partly (by tranflation] in the fyne out- 
landilh gardlns ^lEuri^idei^ Ouid^ Peimkii Ariofto^ and others : 
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Plautus. Thence Shakfpeare borrowed this part 
of the plot, (as well as fotne of the phrafeology,) 
though Theobald pronounces it his own invention: 
there likewife he found the quaint name ofPetruchio. 
My young mafter and his man exchange habits and 
characters, and perfuade a Scenaefe, as he is called, 
to perfonate the father, exaSly as in the Taming of 
the Shrew, by the pretended danger of his coming 
from Sienna to Ferrara, contrary to the order of the 
government. 

Still, Shakfpeare quotes a line from the Eunuch 
of Terence: by memory too, and what is more, 
*' purpofely alters it, in order to bring the fenfe 

within the compafs of one line.'* This remark 

was previous to Mr. Johnfon's ; or indifputably it 

would not havebeen made at all. ** Our author 

had this line* from Lilly; which I mention that it 
may not be brought as an argunxent of his learning.'* 

*• But how," cries an unprovoked antagonift, 
*• can you take upon you to fay, that he had it from 
Lilly, and not from Terence?" ' 1 will anfwer for 
Mr. Johnfon, who is above anfwering for himfelf. 
— Becaufe it is quoted as it appears in the gram" 
marian, and not as it appears in the poet, —And 
thus we have done with the purpofed alteration. 
Udall likewife in his Flour es"^ for Latin f peaking, 

and partly by inuention, out of ourownfruitefuUorchardes 
in £nglande : yelding fundrie fweet fauors of tragical, comx« 
cal, and morall dlfcourfes^ bothe pleafaunt and profitable to 
the well fmellyng nofes of learned readers.'^ Black letter^ . 
4to. no date; 

' W. Kenrick's Review of Dr. Johnfon's edit, of Shak- 
fpeare, 1765. 8vo. p« io5* 
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gather td out of Terence, i56o, reduces the paffagc 
to a fingle line, and fubjoins a tratiflation. 

We have hithertb fuppofed Shakfpeare the au- 
thor of the Taming of the Shrew, but his property 
in it is extremely disputable. I will give you my 
opinion, and the reafons on which it is founded. 
I fuppofe then the prefcnt play not originally the 
work of Shakfpeare, but reftored by him to the 
ftagc, with the whole In4uSion of the Tinker, and 
fome other occafional improvements ; efpecially 
in the character of Petruchio. It is very obvious, 
that the induBion and the play were either the works 
of different hands, or written at a great . interval 
of dme : the former is in our author's bejl manner, 
and the greater part of the latter in his worjl^ or 
even below it. Dr. Warburton declares it to be 
certainly fpurious : and without doubt^ f^ppojing it 
to have been written by Shakfpeare, it muft have 
been one of his earliejl produSions ; y-et it is not 
mentionedin the lift of his works by Meres in i5g8. 

I have met with a facetious piece of Sir John 
Harrington, printedin ligG, (and poffibly there may 
be an earlier edition,) called. The Metamorphojis of 
Ajax, where I fufpeft an allufion to the old play: 
** Reade the booke of Taming a Shrew] which hath 
made a number of us,fo perfeft, that now every one 
can rule a Ihrew in our countrey, fave he that hath 
hir." — I am aware, a modern linguift may objefl:, 
that the word book does not at prefent feem drama* 
tick, but it was once almoft technically fo : Goffon, 
in his Schoole of Abufe, ** contayning a plcafaunt 
inue6live againftPoe/5, Pipers, Players, Jejlers^ and 
fuchlike C^^^r/^i/Zars of a comtnon-wealth," 1579. 
mentions " twoo ptofe bookes piaied at the Bel- 
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fauage;" and Hcarnc tells us in a note at the end 
of William of Worcejler, that he had feen •• a MS. 
in the nature ofdi play or inUrlude^ intitled. The Booke 
of Sir Thomas Moore.^'* ' 

And in faft, there is fuch an old anonrmous play 
in Mr. Pope's lift. ** A pleafant conceited Hiftory, 

* I know indeed, there is extant a very old po^, in black 
hUer^ to which it might have been fuppofed Sir John Har- 
rington alluded, had he not fpokcn of the difcovcry as a new 
one, and recommended it as worthy the notice of his country- 
men : I am perfuaded the methodin the old bard will not be 
thought either. At the end of the fixth volume of LelancTs 
Itinerary^ we ^tt favoured by Mr. Hearne with a Macaronick * 
poem on a battle at Oxford between the fcholars and the townf* 
men : on a line of which, 

*' Inyadnnt aulas bychejon cum forth geminantes," 
our commentator very wifely and gravely remarks : '* Bychejon^ 
id eh^fon of a byche, ut e codlce Rawlinfoniano edidi. Ear 
nempe modo quo 8c olim whorfon dlxeruntpro/on of a whore, 
Exempla habemjas cum alibi tum in libello quodam lepido 3c 
antiquo (inter codices Seldeiiianos in Bibl. Bodl.) qui infcri- 
bitur : The Wife lapped in MoreVs Skyn : or the Taning of a 
Shrew. Ubl pag. 36, fit legimus : 

*' They wrcftled togyther thus they two 
*' So long that the clothes afunder went. 
•* And to the ground he thtewe her tho, 

^^ Thatcleane from the backe her fmock he rent. 
** In every hand a rod he gate, 

** And layd upon her a right good pace : 
*^ ^(kin^ of her what game was that, 
^>' A»d fhe cried out, Horefon^ alas, alas." 
Erpaff.4«. 

*' ijome downe now in this feller fo deepe, 

** And morels Ikin there (hall you fee : 
*' With many a rod that hath made me to wccpc, 

'* When the blood ranne downe faft by my knee. 
♦• The mother this beheld, and crycd out, alas : 

** And ran out of the feller as flic had been wood. 
** She came to the table where the company was, 

*• And fayd out, horefon, i will fee thy harte blood.** 

F 
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called, Thi Taming of a Shrew — fundry times afted 
by the Earl of Pembroke his Servants." Which 
feems to have been rcpubliflied by the remains of 
that company in 1607. when Shakfpeare's copy 
appeared at the Black-Friars or the Globe. — Nor 
let this feem derogatory from the character of our 
poet. There is no reafon to believe, that he wanted 
to claim the play as his own ; it was not even printed 
till fome years after his death.: but he merely revived 
it on his ftagc as a manager. -^— Ravenfcroft affures 
us, that this was really the cafe with Titus Andro^ 
^ nicuS'; which, it may be obferved, hath not Shak- 
fpeare's name on the tiUe-page of the only edition, 
pnbliflied in his life-time. Indeed, from every inter- 
nal mark, I have not the leaft doubt but this horrible 
piece was originally written by the author of the 
lines thrown into jthe month of the player in Hamlet^ 
and of the tragedy oiLocrine : which likcwife frona 
fome aflifiance perhaps given to his friend, hath beea 
unjuftly and ignorantly charged upon Shakfpeare. 

Buj the Jheet-anchor holds faft : Shakfpeare him- 
felf hath left fojne tranflations from Ovid. "The 
Epiftles/' fays one, " of Paris and Helen, give a 
fufficientproof of his acquaintance with that ^otti* 
** And it may be concluded," fays another, "that 
he was a competent judge of (?/A^r authors, who 
wrote in the fame language.'* 

This hath been the univerfal cry, from Mr. Pope 
himfelf to the criticks of yefterday. Poffibly, how- 
ever, the gentlemen will hefitate a moment, if we 
tell them, that Shakfpeare was not the author of 
thefe tranflations. Xet them turn to a forgotten 
" book, by Thomas Hcywood, called, Briiaines Troy^ 
jprintedby W. Jaggardia 1609, foL and they wiJU 
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find thefe identical Epiftles, ** which being fo per- 
tinent to our hiftorie/' fays Heywood, ** / thought 
neceffarie to tranflate." — How then came they afcri- 
bed to Shakfpe^re? We will tell them that likewife. 
The fame voluminous writer publiihed an Apology 
for ABors, 4to. 1612. and in an Appendix direfied 
to his new printer, Nic. Okes, he accufes his old 
one, Jaggard, of ** taking the two Epijllts of Paris 
to Helm 2indHdento Paris, and printing them in a 
lefs volume, and under the name of another : — but 
he was much offended with Mailer Jaggard, that, 
altogether unknowne to him, he had prefumed to 
make fo bold with his name." ^ In the fame work of 
Heywood are all the other tranflations, which have 
been printed in the modern edition^ of the poems of 
Shakfpeare. 

You now hope for land: We have feen through 
little matters, but what muft be done with a whole 
book? — In 1751, was reprinted, ** A compendious 
or briefe Examination of certayne ordinary Com- 
plaints of diuers of our Countrymen in thefe our 
Days : which although they are in fome Parte un- 
juft and friuolous, yet are they all by way of Dia- 
logue throughly debated* and difcufTed by William 
Shakfpeare, Gentlemj^n." 8vo. 

This extraordinary piece was origii^Uy publiihed 

^ It may fcem little matter of wonder, that the name of 
Shakfpeare (hould be borrowed for the benefit of the book- 
feller ; and by the way, as probably for a play as a/ro^m ; but 
modern criticks may be furprifed perhaps at the complaint of 
John Hall, that " certayne chapters of the Proverbes, tranf- 
latcd by hirii into Englifli metre, i55o, had before been 
untmely entituUd to be the doyngs of Mayftcr Thomas 
SUrnhold.^" 

F 2 
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in 4to. i58i. .and dedicated by the author, ••To 
the moft vertuous and learned lady, his moft dearc 
and foveraigne princeffe, Elizabeth ; being inforced 
by her Majefties late and fingular clemency in par- 
doning certayne his unduetifuU mifdemeanour." 
And by the modern editors, to the late King ; as 
** a treatife compofed by the moft cxtenfrvc and 
fertile genius, that ever any age or nation produced/' 
Here we join iffue with the writers •of that excel- 
lent though very unequal work, the Biographia B ri^ 
tannica : ^ "- If," fay they, *' this piece could be writ- 

• 1 muft however correft a remark in the Life of Spenjer^ 
'which is impotcntly leveUcd at the firft criticks of the age. 
It i> ohfcrved from the correfpondence ofSpenfcr and Gabriel 
Harvey, that the plan of The Fairy Queen^ was laid, and part 
of it executed in i58o, three years before the Gierujalemme 
Liberata was printed : *' hence appears the impertinence of 
all the apologies for his choice of Ariofto's manner in prefe- 
rence of Tapsr' 

But the fa£l is not true with rei{)e6l to Taffo. Manfo and 
Niceron -inform us, that his poem was publifhed, though im- 
perfe^ly, in i574; and |^ myfelf can affure the biographer, 
that 1 have ihetT^th at leaft^** other editions, preceding his 
•date for its hr (I publication. I fufpe^l, that Baillet is account- 
able for thismlftake : who in iht^u^ens desSgavans^ Tom. IH. 
p. 399, mentions no edition previoul to the quarto, Venice^ 1 583. 
It is a queftion of long (landing, whether a part of The 
Fairy Queen ha^h been loji^ or whether the work was left 
unjinij}ied : which may effectually be anfwered by a fiugle 
quotation. William Brownepublifhcdfome Poems in fol. 1616. 
nndcr the name of -Bri^annia'i Pajiorals^ "eftcemed M(?n," fays 
Wood, " 10 be written in a fublime drain, and for fubje6l 
amorous and very pleajingj'^ — In one of which. Book II. 
Song I. he thus fpeaks ofSpenfcr : 

(( He fung th' heroicke knights of faiery land 

(( In lines fo elegant, of fuch command, 

(( That had the Thracian plaid but halfe fo well, 

CI He had not left Eurydice in hell. 
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ten by our poet, it would be abfolutely decifive in 
the.difpute about his learning; for many quotations 
appear in it from the Greek and Latin claflicks." 

The concurring circumftances oi the name, and 
the wijdtmeanour^ which is fuppofed to be the old 
ftory of deer^^Jlea ling, feem fairly to challenge our 
poet for the author : but they hefitate. — His claim 
may appear to be confuted by the date i58i. when 
Shakfpeare was only Jevcntcen^ and the long expe- 
rience, which the writer talks of. — But I will not 
keep you in fufpenfc : the book was not written by 
Shakfpeare. 

Styrpc, in his Annals, calls the author somjs 
learned man, and this gave me the firft fufpicion. ^ 
knew very wdil, that honeft John (to ufe the lan- 
guage of Sir Thomas Bodley) did not wafte his 
time with fuch baggage books as plays and poems ; yet 
I muft fuppofe, that he had heard of the name of 
Shakfpeare- After a while I met with the original 
edition. Here in the title-page, and at the end of 
the dedication, appear only the initials, W.S.Gent. 
and prefently 1 was informed by Anthony Wood, 

(( But e*re he ended his melodious Jong, . 
(fc An hoft of angels flew the clouds among, 
(c And rapt this fw^n from his attentive ms^tcs, 
a To make him one of their afTociates 
i( In heauens faire quire : where now he Hngs the praife 
(& Of him that is the. Jirji and lajl of dates.'''* 
It apptars, that Browne was intimate with Drayton, Jonfon, 
and Selden, by their poems prefixed to his book : he had 
* therefore good opportunities of being acquainted with the fa6^ 
abovementioncd. Many of his poems remain in MS. Wc 
have in our library at Emmanuel a mafquc of his, prefcnted at 
the Inner Temple, Jan. i3, 1614. The fubje£l is the ftory 
of Ulyfles and Circe. 
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that the book in queftion was written, not by Wil- 
liam Shakfpcare , but by William Stafford, Gen- 
tleman:^ which at once accounted for the mijdc^ 
fiifanour in the dedication. For Stafford had been 
concerned at that time, and was indeed afterward, 
as Camden and the other annalifls inform us, with 
fome of the confpirators againlt Elizabeth ; which 
he properly calls his unduetifull behaviour, 

I hope by this time, that any one open to con- 
vifiion may be nearly fatisfied; and I willpromifc 
to give you on this head very little more trouble. 

The juflly celebrated Mr. Warton hath favoured 
us, in his Lif^ of Dr. Bathurjl, with fome hearjay 
Hfirticulars concerning Shakfpeare from the papers 
of Aubrey, which had been in the ha»ds of Wood ; 
and I ought not to fupprefs them, as the lajl feems 
to make againft my doctrine. They came origi- 
nally, I find, on confulting the MS. from one Mr. 
Beefton : and 1 am fure Mr. Warton, whom I have 
the honour to call my friend, and an alfociatc in 
the queftion, will be in no pain about their credit. 
** William Shakfpeare's father was a butcher, — 
while he was a boy he exercifed his father's trade, 
but when he killed a calf, he vvould do it.in a high 
ftyle, and make a fpeech. This William being 
inclined naturally to poetry and afting, came to 
London, I guefs, about eighteen^ and was anaftor 
in one of the playhoufes, and did aft exceedingly 
welL He began early to make elTays in dramatiquc 

^ Fafti^ «d edit. v. i. 8o8. — It will be fecn on turning ^ 
to the former edition, that the latter part of the paragraph 
belongs to another Stafford. — I have fincc obfcrved, that 
Wood is not the firft, who hath given us the true author of 
the pamphlet. 
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poetry, — The humour of the Conftable in the 
Midfummer Xight's Dream he happened to take at 
Crendon* in Bucks. — I think, 1 have been told, 
that he left near three hundred pounds to zjijter. — 
He underjlood Latin pretty well, for he had been in 
his younger yeares ajchbolmajler in the country^ 

I will be.fliort in my animadverfions ; and take 
chem in their order. 

The account of the trade of the family is not 
only contrary taall other tradition, but, as it may 
feem, to the inftrument from the Herald's Office, 

fo frequently reprinted. ^ Sh^kfpeare moft cer* 

tainly went to London, and commenced afior 
through neceffity, not natural inclination. — Nor 
have we any reafon to fuppofe , that he did aft 
exceeding well. Rowe tells us, from the informa- 
tion of Betterton, who was inquifitive into this 
point, and had very early opportunities of inquiry 
from Sir W'. D'Avenant, that he was no extraordi- 
nary aSlor ; and that the top of his performance wa^ 
the Ghoft in his own Hamlet. Yet this chefd'oeuvre 
did not pleafe : I will give you an original ftrokc 
at it. Dr. Lodge, who was for ever peftcring the 
town with pamphlets, publifhed in the year 1696, 
Wits Mijerie, and the Worlds Madnejfe, dijcovering 
the Devils incarnat of this Age, 4to. One of thefe 
devils is Hate-virtue, or Sorrow for another man's 

* It was obferved in the former edition, that this place 
is not met with in Spelman's Villare^ or in Adamses Index ; 
^nor, it might have been added, in the Jirft and the laft per- 
' f oimance of this fort. Speed's Tables^ and Whatlefs Gazetteer : 
perhaps^ however, it may be meant under the name of 
Crandon; — but the inquiry is of no importance- — It fkould, 
I think, be written Credendon ; though better antiquaries than 
Aubrey have acquiefced in the vulgar corruption, 
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goodjuccejfc, who,.fays the Dollar, is *' a JouU lub- 
ber^ and looks as pale as the vifard of the Gboft, 
which cried fo miferably at the theatre,* like an 
oifter-wifc, Hamkt revenge.''"^ 'Thus you fee Mr* 
Holt's fuppofed proofs in the Appendix to the late 
edition, that Hamlet was written after 1697, or 
perhaps 1602, will by no means hold good ; what- 
ever might be the cafe of the particular paffage ou 
which it is founded. 

Nor docs it appear , that Shakfpeare did begia 
early to make rjfays in dramatick poetry: The Arraign* 
ment oj Paris ^ >584, which hath fo often been 
afcribed to him on the credit of Kirkman and 
Winftanley,* was written by George Peele; and 

• To this obfervation of Dr. Farmcr^t may be added, that 
. the play of Hamlet was better known by this fcene, than by 

any other. In Decker's Satiromaftix^ 1602, the following 
paflage occurs ; 

Afmius. 
" Would I were hangM If I can call you any names but 
captain, and TuccaJ** \ 

Tuccd» 
*' No, fye ; my name's Hamlet Rtvinge: thou haft been at 
Paris-Garden, haft thou not?" 

Again, in WefiwardHoe^ by Decker and Wcbftcr, iSoy, 
44 Let thefe hufbands play mad Hamlet^ and cry ^ revenge /" 

Steevens. 

Dr. Farmer's obfervation may be further confirmed by the 

foUowini^ paflage in an anonymous play, called / Warning for 

faire Women^ iSgg. We alfo leayn from it the ufual drcfs of 

the ftage ghofts of that time : 

" A filthie whining ghoft, 

*^ Lapt in fome foule (heet, or a leather. pUck^ 
** Comes fcreaming like a pigge half ftickt, 
*^ And cries vindi&a — revenge^ revenge,''* 
^ The leathern pilch, Ifuppofe, was a theatrical fnbftitute 
for armour* Malone* 

* Thefe people, who were the Curls of thcUftage, afcribc 
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Shakfpeare is not met with, even as an ajijlant^ 
till at leaft feven years afterward.'— Nafh, in his 
EpiJlU to' the Gentlemen Students of both Univerjities , 
prefixed to Greene's -4r£fl^/fl , 4to. black letter^ re- 
commends his friend, Peele, *' as the chiefe fup- 
porter of pleafance now living , the Atlas of poetrie , 
and primus verborum artifex: whofe firft increafe^ 
The Arraignment' of Paris ^ might plead to their 
opinions his pregnant dexteritie of wit, and mani- 
fold varietie of inuendon."* 



likcwife to our author, thofe miferable performances. Much' 
dorus^ and The Merry Devil of Edmonton, 

' Mr. Pope afferts, "• The troublefomc Raignc of King 

John,'** in two parts, i6ii, to have been writteri by Shak- 
fpearc and Rowley : — which edition is a mere copy of an- 

I other in black letter, iSgi. ' But I find his aflcrtion is fome< 
what to be doubted : for the old edition hath no name oi author 
at all ; and that of i6ii. the initials only, W. Sh, in the 
title-page.* 

* Peele feems to have been taken into thjC patronage of the 
Earl of Northumberland about iSgS. to whom he dedicates 
in that year, " The Hon$ur of the Garter, a poem gratulatorie 
— ' the Jirji ling confecrated to his noble name." — "He was 
cfteemed, fays Anthony Wood, "a moft noted poet, iSyg, 
but when or where he died, I cannot tell, for fo it is, and 
always hath been, that mofl Poets die poor, and confequently 
obfcurely ^ and a hard matter it is to trace them to their graves. 
Claruit iSgg." Ath. Oxon. Vol. I. p. 3o6. 

We had lately in a periodical pamphlet, called. The Thea- 

, irical Review, a very curious letter under the-.name of George 
Pe^le, to one Mafter Henrie Marie ; relative to a difpute 
between Shakfpeare and Alleyn, which was compromifed by 
Ben Jonfon. — "1 never longed for thy companye more 
than laft night ; we were all vcrie mcrrje at the Globe^ when 
Ned Alleyn didnotfcruple to afFyrmepleafauntly tothyfriende 
Will) that he had ftolen hys fpeeche about the excellcncie 

f §^e the May on tU Qrder oJSkahfieofii f /«;*, Article, King John. 
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In the next place , unfortunately , there is neither 
fuch a charafter as a ConJlabU in the Midfummer 
Night's Dream,: nor was the three hundred pounds 
legacy to z.fijler ^ but a daughter. 

And to dole the whole, it is not poffible, ac- 
cording to Aubrey himfelf , that Shakfpeare could 
have been {omt years^ a Jchoolmajler in the country^ 
on which circumftance only the fuppofition of his 
learning is profeffedly founded. He was not furely 
very young, when he was employed to kill calves ^ 
and commenced player about eighteen l-^^Thc truth 
is , that he left his father , for a wife , a year fooner ; 
and had at leaft two children born at Stratford be- 
fore he retired from thence' to London. It is there- 
fore fufficiently clear , that poor Anthony had too 
much reafon for his charaSer of Aubrey. You will 
find it in his own account of his life, publiftied by 
Hearne , which I would earneftly recommend to 
any hypochondriack : 

** A pretender to antiquities, roving, magotie- 
headed, and fometimes little better than crafed : 
and being exceedingly credulous, would fluff his 
many letters /fent to A. W. with folliries and mif- 
informations.*' P. 677. 

of afting in Hamlet hys Iragcdyc, from converfaytions mani* 
fold, whych had pafied between them, and opinions gyven 
by Alleyn touching that fubje^l. Shakfpeare did not take 
this talk in good forte ; but Jonfon did put an end to the 
ftryfe wyth wittielie faying, thys affaire needeth no conten- 
tione : you dole it from Ned no doubte : do not marvel : 
haue you notfeene hym afte tymes out of number?" — This 
is pretended to be printed from the original MS. dated 1600 ; 
which agrees well enough with Wood's Claruii : but unluckily, 
Peele was dead at leaft two years before. *^ As Anacreon 
died by the pot^ fays Meres, fo George Peele ty the poxJ'* 
Wit's Treajury, iSgS. p. 286. 
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Thus much for the learning of Shakfpeare with 
refpe6l to the ancient languages : indulge me with 
an obfervation or two on the fuppofed knowledge 
of the modern ones, and I will promife to re- 
leafe you. 

*• It is evident, "we have been told, ** that Jie was 
not unacquainted with the Italian:" but let us in- 
quire into the evidence. 

Certainly fome Italian words and phrafes appear 
in the works of Shakfpeare; yet if we had nothing 
clfe to obferve , their orthography might lead us to 
fufpeft them to be not of the writer's importation. 
But we can go further, and prove this. 

When Piftol ** cheers up himfelf with ends of • 
verfe ," he is only a copy of Hanniball Gonfaga , 
who ranted on yielding himfelf a prifoner to an 
Englifh captain in the Low Countries , as you may 
read in an old coUeftion of tales , called Wiis , Fits, 
and Fanciis ,^ 

a Si fortuna me tortnenta, 
(( II fperanza Qie contenta." 

And Sir Richard Hawkins , in his voyage to the 
South-Sea, iSgS, throws out the fame jingling 
diftich on the lofs of his pinnace. 

•* MafterPage , fit; good Mailer Page, fit ; Pro-^ 
face. What you wantin meat, we'll have in drink ," 
faysjuftice Shallow's/d:c totum, Davy, in the Second 
. Part of Henry IV. 

^ By one Anthony Copley, 4to. black letter, it feems to 
have had many etlitions ; perhaps the laft was in 1614, — 
The firft piece of this fort, that I have met with, was printed 
by T. Berthelet, though not mentioned by Ames, called, 
*' Tales, and quicke anfweres very mcry and pleafant to rede." 
4to. no date* 
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Preface^ Sir Thomas Hanmcr obfcrves to be 
Italian, from profaccia, much good may it do you. 
Mr. Johnfon rather thinks it a miftake for perforce. 
Sir Thomas however is right; yet it is no argument 
for his author's Italian knowledge. 

Old Heywood, the epigranimatift, addreffed his 
readers long before, 

cc Readers, reade this thus: for preface, preface^ 
44 Much good do it you, the poorc repaft here," 8cc. 

Woorkes^ Lond. 4to» i562. 

And Dekker in his play, If it be not good , the Diuel 
is in it , (which is certainly true , for it is full of 
devils,) makes Shackle-foule, in the charafler of 
Friar Rufh , tempt his brethren with *' choice of 
diOics," 

** To which preface; with blythe lookes fit yee." 

Nor hath it efcaped the quibbling manfier of the 
Water-poet, in the title of a poem prefixed to his 
Praife of Hempfeed: ** A Preamble, Preatrot, Prea- 
gallop , Preapace , or Preface ; and Proface , my 
Matters , if your Storoacks ferve." 

But the editors are not contented without coin- 
ing Italian. •* Rivo ^ fays the drunkard,''' is an ex- 
preflion of the madcap Prince of Wales ; which Sir 
Thomas Hanmer correfts to Rihi , drink away , or 
again , as it Ihould be rather tranflated. Dr. War- 
burton accedes to this ; and Mr. Johnfon hath 
admitted it into his text; but with an obfervation , 
that Rivo might poffibly be the •cant of Engli/h 

> taverns. And fo indeed it was : it occurs frequently 

in Marfton. Take a quotation from his (:omcdy 

' of What you will, 1607. 
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•• Mufickc, tobacco, facke, and lleepc, 
*' The tide of forrow backward keep : 
*' If thou art fad at others fate, 
*' Rivo, drink deep, give care the mate/' 

In Loves Labour's Loji^ Boyct calls Don Armado , 

** A Spaniard that keeps here in coart, 

*' A phantafme, a monarcho, " 

Here too Sir Thomas is willing to palm Italian np- 
on us. We lliould read, it fccms , mammuccio , a 
mam met, or puppet: Ital. Mammuccia. But the 
allufion is to a fantaftical cAflrfl<3«r of the time. — 
*' Popular applaufe ^ fays Meres, ** dooth nourifli 
forae , neither do they gape after any other thing, 
but vaine praife and glorie , — as in our age Peter 
Shakerlye of Paules, and Monarcho that liued 
about the court." P. 178. 

I fancy, you will be fatisfied with one more in- 
ftance. 

*• Baccart , You are marvellous forward," quoth 
Grcmio to Petruchio in the Taming of a Shrew. 

** But not {o forward ^^^ fays Mr. Theobald, " as 
our editors are indolent. This is a ftupid corruption 
of the prefs, that none of them have dived into. 
We vj^a read Baccalare , as Mr. Warburton acutely 
obferved to me , by which the Italians mean , Thou 
ignorant, prefumptuous man." — ** Properly, in- 
deed," adds Mr. Heath , ** a graduated ftholar , but 
ironically and farcaftically , a pretender tofcholar- 
fliip." 

This IS admitted by the editors and criticks of 
every denominadon. Yet the word is neither wrong, 
nor Italian : it was an old proverbial one , ufcd 
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quently by JohnHeywood; who hath made, what 
he pleafes to call, epigrams upon it. 
Take two of them, fuch as they are: 

*' Backare^ quoth Mortimer to his fow : 

*' Went that fow backt at that biddyng trowe you?'* 

•' Backare, quoth Mortimer to his fow : fc 
^^ Mortimers fow fpeakth as good latin as he J* 

Howel takes this from Heywood, in his Old Sawes 
and Adages: and Philpot introduces it into the 
Proverbs coUcfted by Camden. * 

We have but few obfervations concerning Shak- 
fpeare's knowledge of the Spanifh tongue. Dr. 
. Grey indeed is willing to fup^fe, that the plot of 
Romeo and Juliet may be borrowed from a comedy 
of Lopes de Vega. * But the Spaniard , who was 
certainly acquainted with Bandello , hath not only 
changed the cataftrophe, but the names of the cha* 
rafters. Neither Romeo nor Juliet; neither Mon- 
tague nor Capulet » appears in this performance : 
and how came they to the knowledge of Shak- 
fpeare? — Nothing is more certain, than that he 
chiefly followed the tranflation by Painter, from 
the French of Boifleau , and hence arife the devi- 
ations from Bandeilo's original Italian.^ It feems^ 

^ It is remarked, that *^ Paris, though in one place called 
earl^ is mod commonly ftiled the countie in this play. Shak- 
fpeare feems to have preferred, for fome reafon Or other, the 
Italian conte to our count : — perhaps he took it from the old 
Engliih novel, from which he is faid to have taken his plot.** — 
He certainly did fo : Paris is there firft ^lied a young ear U^ 
and afterward, counte^ Qountee^ and coun^ ; according to the 
vnfettled orthography of the time. • 

The word however is frequently met with in other writers ; 
particularly in Fairfax : 
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towever , from a paflage in Ames's Typographical 
Antiquities , that Painter was not the only tranflator 
of this popular ftory: and it is poffible therefore, 
that Shakfpeare might have other afTiftancc. 

In the Induftion to The Taming of the Shrew , the 
Tinker attempts to talk Spanilh : and conjequmtly 
the author himfelf was acquainted with it. 

*' Pmucus pallabris^ let the world Aide, /(^fl." * 

But this is a burlefque on Hieronymo ; the piece of 
bombaft, that I have mentioned to you before: 

*' What new device have they devifed, trow ? 
•* Pocas pallahras^'' 8cc. — 

Mr. Whalley telhfr us , the author of this piece 
hath the happinefs to be at this time unknown » the 
remembrance of him having perifhed with him- 
felf;" Philips and others afcribe it to one William 
Smith: but I take* this opportunity of informing 
him , that it was written by Thomas Kyd ; if he 
will accept the authority of his contemporary, 
Heywood. 

More hath been faid concerning Shakfpeare'* 

** As when a captaine doth hefiege fome hold, 

^^ Set in a mari(h or high on a hill, 
•^ And iricth waies and wiles a thoufand fold, 
" To bring the piece fubjcdcd to his will ; 
•' So far*d the countie with the pag^n bold." &c. 

Godfrey ofBuUoigne^ BookVIL ft. 90. 
•» Fairfax," fays Mr. Hume, hath tranflated Taflb with an 
elegance and eafe, and at the fame time with an exa£lnefs« 
which for that a^c are furprifing. Each line in the original 
is faithfully rendered by a correfpondent line in the tranfla- 
tion." The former part of this charader is extremely true ; 
but the latter not quite fo. In the book above quoted Taflb 
and Fairfax do not even agree in the number oijlanzof* 



So AN ESSAY ON THE 

accj[uaintancc \vith the French language. In the 
play of Henry V. we have a whole fcene in it, and 
in other places it occurs familiarly in the dialogue. 
VSfe may obferve in general, that the early edi- 
tions have not half the quantity; and every fen- 
tcncc, or rather every word moft ridiculoufly 
blundered. Thefc , for feveral rcafons, could not 
psffibly be publifhed by the author; ^ and it is 

7 Every writer on Shakfpearc hath cxpreffcd his aftonifli- 
ment, that his author was not folkitous to fecure his fame by 
a corrcft edition of his performances. This matter is not 
vnderftood. When a poet was connected with a particular 
playhoufe, he conftantly fold his works to the Company^ and 
it "was their intereft to keep them from a number of rivals. 
A favourite piece, as Heywood informs us, only got into 
print, when it was copied hy the ear^ •' for a double fale would 
brinp; on a fufpicion of honeftie." Shakfpeare therefore 
himfislf publifhed nothing in the drama : when he left the 
{lage, his copies remained with his fellow-managers, Hemiiige 
and Condell; who at their own retirement, about feven 
years kfter the death of their author, gave the world the 
edition now known by the n^me of the Jir ft folio ; and call 
the ]prevlous publiAitions "ftolne and furrcptitious, maimed 
and deformed by the frauds and ftealths of injurious impoflors/' 
But this was printed from the playhoufe copies : which in a 
feries of years had been frequently altered, through conve- 
nience, caprice, or ignorance. Wc have a fufficient inftancc 
of tl'ie liberties taken by the aftors,' in an old pamphlet by 
Nafh, called Lenten Stuffe, witk the Prayjc of the red Herrings 
410. 1599. where he affuresyus, that in a play of his, called 
The JJle of Dogs, ^^foure a5is, without his confent, or theleaft 
gucffc of his drift or fcope, were fupplied by the players." 

This however was not his firft quarrel with them. In the 
Epiftle prefixed to Greene's Arcadia, which I have quoted 
before, Tom. hath a lafli at fome " vaine glorious tragedians," 
and very plainly at Shakfpeare in particular ; which will 
fervc for an anfwer to an obfervation of Mr* Pope, that had 
almoft been forgotten : " It was thought a praife to Shak- 
fpsare, that he fcarce ever blotted a line : — 1 belleue the 
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extremely probable, that the French ribaldry was 
at firft inferted by a different hand, as the many 
additions moft certainly were after he had lieft the 
ftage.— Indeed, every friend to his memory will 
not eafily believe, that lie was acquainted with the 
fcene between Catharine and the old gchtlewoman ; 
or furely he would not have admitted fuch obfcenity 
and nonfcnfe. 

Mr. Hawkins, in the Appendijfe to Mr. Johnfon's 

XDmmon opinion of his want of learning proceeded from 
no better ground. This too might be thought a praife by 
fome." — But hear Nafli, who was far horn praijing : *' I 
leane all thefe\to the mercy of their mother 'tongue^ that feed 
On nought btit the crums that fall from the iranjlator^s trencher* 
-^Thtt could l*carcely Latinize their neck verfe if they fliould 
haue neede, yet Englijh Senecor read by candlelight yeelds 
jhany good fentcnces — hee will afifootd you whole Hamlets^ 
1 flxonld fSiy , handfuh' of tragicall fpeeches. " — 1 cannot 
detcrmitie exaclly when this Epijile was firft publiHied; but, 
I fancy, Jt will carry the originafl Hamlet fomcwhat further 
back than we have hitherto done : and it may be obferved, 
that the oldeft copy now extant is faid to be " enlarged to 
almoft. as much againe as it was. " Gabriel Harvey printed at 
the end of the y^ar i5g2. Foure Letters ^nd ceriaineSonnetts^ 
ejpecially touching Rokeri Greene : in one of which his Arcadia 
is mentioned. Now Nafh's Epiftle muft have been previous 
to thefe^ as Gabriel is quoted in it with applaufe ; and the 
iBonre Letters iitttt the beginning of a quarrel. NajQi replied^ 
in Strange newes of the intercepting certaine Letters, and a Convoy 
•/* Verfes, as they were going privilie to vicinal the Low Countries^ 
1593. Harvey rejoined the fame year in Pierce's Supererogation, 
cr a new praife of the old Affe,^^ And Na(h again, in Have with you 
io Saffron Walden, or Gabriell Harvefs Hunt is up ; containing 
*full anjwer io the eldeft Sonne of the halter-maker^ iSgG. 

Dr. Lodge calls Nafli our- true Engli/h Aretine : and John 
Taylor in his- Kickjey Winfey, ^ or a Lerry Come-twang, even 
makes an oath ** hy fwect fatyrickc Naih his nrnc." — He 
died before i5o6. as appears from an old comedy, called The 
Re,tiiTnfr$m Purnajfus, 

G 
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edition , hath an ingenious obfervation to prove , 
that Shakfpcare, fuppofing the French to be his^ 
had very little knowledge of the language. 

*• Eft-il impoffible d'efchapper la force de ton 
bras ?" fays a Frenchman, — " Brafs , cur? " replies 
Piftol/ 

** Almoftany one knows, that the French word 
bras is pronounced brau ; and what refemblancc of 
found does this bear to braJsV 

Mr. Johnfon makes a doubt ,^ whether the pro- 
nunciation of the French language may not be 
changed, fince Shakfpcare's time, ** if not,'* fays 
he, *• it may be fufpefted that fome other man 
wrote thie French fccnes f but this does not ap- 
pear to be the cafe, at leaft in this termination, 
from the rules of the grammarians , or the praSic^ 
of the poets. I am certain of the former from the 
French Alphabeth of Dc la Mothe , * and the Orthoepm 
Gallica of John Eliot; • and of the latter from the 
rhymes of Marot, Roijifard , and Du Bartas. — Con- 
neflions of this kind were very common. Shak- 
fpcare himfelf aflifted Ben Jonfon in his Sejanus, 
as it was originally written ; and Fletcher in hia 
Two Noble Kinjmen. 

But what if the French fcene were bccafionally 

• Loiid. iSgj. 8vo. 

9 Lond. i5g3. 410. Eliot is almoft the only witty gramma- 
Tian that I have had the fortune to meet with. ^In his Epiftle 
prefatory to The Gentle DoSlors of Gaule:, he cries out for per* 
fecution^ very like Jack in that moft poignant of all fatires, 
the Tale of a Toi, *' I pray you be readie quicklie to cauili 
at my booke, I befeech you heartily calumniate my doings^ 
with fpeede, I requeft you humbly controll my method as 
(bone as you may, I cameftly entreat you hiife at my 
inventions," &c« 
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introduced itito every play on this fubjeft? and 
perhaps there were more than one before out 
poet's. — In Pierce Penilejfe, his Supplication to thi 
Deuill, 4to. 1592, (which, itfeems, from thcEpiftle 
to the Printer, was* riot in the firft edition,) the au- 
thor, Nafh, exclaims, •* What a glorious thing it is to 
have Henry the Fifth reprefented on the ftagc lead- 
ing the French King prifoner, and forcing both him 
and the Dolphin to (wear fealty!" — Audit appears 
from the Jefts of the famous comedian, Tarlton, 
4. 161 K that he had been particularly celebrated 
in the part of the Clown, in Henry the Fijth: but 
no fuch charaftcr exifts in the play of Shakfpearc. 
Henry the Sixth hath evet been doubted; and a 
paffage in the above-quoted piece of Na(h may 
give us reafon' to believe, it was previous to our 
author. ** Howe would it haue joyed braue Talbot 
(the terror of the French) to thinke that after he 
had lyen two hundred yeare in his toomb, he ftiould 
triumph again on the ftage 5 and haue his bones 
new embalmed with the teares of ten thoufand 
fpefiators at leaft (at feuerall times) who in the 
tragedian that reprefents his perfon, imagine they 
behold him frefh bleeding." — I have no doubt but 
Henry the Sixth had the fame author with Edward 
the Third, which hath been recovered to the world 
in Mr. Capell's Prolufions. 

It hath been obferved, that the Giant of Rabe«* 
lais is fome times alluded to by Shakfpeare: and in 
his time no tranflation was extant.-^— But the ftory 

yas in every one^s hand* 
In a letter by one Lianehaih, or Langham, for 
the name is written differently,* concerning the 
* It if indeed qF ko importance, but I fufped the formet 

^ G a 
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entertainment at Killingwoortli Cattle > printed 
1575. we have a lift of the vulgar romances of the- 
age : ** King Arthurz book, Huon df Burdeaus, 
FriarRous,Howlcglafs,andGARGANTUA." Meres' 
mentions him as equally hurtful to young minds 
with the Four Sons^ of Aytnon^ and the Seven Cham-' 
fions. And John Taylor hath him likewife in his 
catalogue of authors, prefixed to Sir Gregory Hori,'^ 
Jence.^ 

to be right, as I fiud it corrupted afterward to Lanam and 
Lanum. 

' This author by a pleafant xniftake in fomc fenfible (7on- 
jeSiures on Shakfpeare lately printed at Oxford, is quoted by 
the name, of Maijier, Perhaps the tifle-page was imperfed ; 
It runs thus : " Palladis Tamia. Wits Treafury. Being the 
fecond part of Wits Commonwealth, by Francis Meres Maijier 
of Artes of both Univcrfitles.'* 

1 am glad out of gratitude to this man, who hath been of 
frequent fervice to me, that 1 am enabled to perfeA Wood's 
account of him ; from the afliftance of our Majier^s very 
accurate lift of graduates, (which it would do honour to the 
univerGty to print at the publick expenfe) and the kind 
information of a friend from the rcgifter of his parifli : — He 
was originally of Pembroke-Hall, B. A. in iSSy. and M, A. 
i5gi. About 1602. he became redor of Wing in Rutland; 
and died there, 1646, in the 81ft year of his age. , 

♦ I have quoted many pieces of Jehn Taylor, but it was' 
impoiTible to give their original dates. He may be traced as 
an author for more than half a century. His works were 
colleAed in folio, l63o. but many were printed afterward; 
I will mention one for the humour of the title: " Drinke 
and welcome , or the famous Hiftory of the moft part of 
Drinkrs in ufe in Create Britaine and Ireland ; with an 
cfpecial Declaration of the Potency, Vcrtue, and Operation 
of our EngliCh Ale : with a dcfcription of all forts of Waters, 
from the Ocean Sea to the Tears of a Woman^ 4to. i633." In 
Wiis Merriment^ or Lufiy Drollery^ i656. we have an ''Epitaph 
4>n John Taylor, who was born ift the city of Glocefte'r, and 
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But to come to a conclulion, I will give you an 
irrefragable argument, that Sbakfpeare did not un- 
derftand two very common words in the French and 
Latin languages. 

According to the articles of agreement between 
the conqueror Henry and the king of France, the 
latter was to ftylc the former, (in the correfted 
French of the modern editions,) ** Noftre tres cher 
filz Henry roy d'Angleterre; and in Latin, Praecla- 
riffimus filius,''*&:c. " What," fays Dr. Warburton, 
** is tres cher in French, praclarijjimusin Latin ! we 
ihould read pracarij/imus ,^'^^This appears to be ex- 
ceedingly true; but how came the blunder? it is 
a typographical one in Holinftied, which Shakfpeare 
copied; but muft indifputably have correfted,* had 
he been acquainted with the languages. — ** Our faid 
father, during his life, fliall name, call, and write us 
in French in this maner : Noftre tres ^AeVr filz, Henry 
roy d'Engleterre-4-and in Latine in this, mianer, 
PraclariJ/imus films nofter." Edit. iSSy. p. 574^ 

To corroborate this inftance, let me obferve to 
you, though itbepothing further to the purpofe, 
that another error of the fame kind hath been the 
fource of a miftake in ^n hiftorical paffage of our 
author; which hath ridiculoufly troubled the cri- 
ticks. 

Richard the Third' harangues his army before 
the battle of Bofworth : 

dyed in Phoenix Alley,, in the 7 5 ycarc of his age; you may 
find him, if the worms have not devoured him. In Covent 
Garden church-yard, " p« i3o. — He died about two years 
before. 

' Some inquiry hath been made for the firfl performers q( 
t\i(i capital chara6lers lu Shakfpeare. 
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' ♦* Remember whom yc vc to cope yrUhal, 

*' A fort of vagabonds, ofrafcals, runaways -r: 
*^ And who doth lead them but a paltry fellow* 
*' Long kept in Britaine at our mother^s coft^ 
** Amilkfop," &c. 

^* Qur inother," Mr. Theobald perceives tp be; 
wrong, j^nd Henry was fomevvhere fecr^ted on the 
continent ; . he reads therefore, and all the editors^ 
afte?" him, 

*' Long kept in Bretfigne at his mother's coft;" 

But give me leave to tranfcribe a few more lines 
from Holinfhed, and you will find at once, that 
Shakfpeare had been,there before me;— r — *• Ye fee 
further, how a companie of traitors, theeves, out- 
laws and nunnagates be aiders and partakers of hi« 

We learn, that Burbage, the alter Rofcius of Camden, was 
the originiil Rich(^rd, from a paiTage in the poems of BKhop 
Corbet ; who introduces his hoft at Bofworth defcribing the 
battle : 

** But when he would have faid King Richard died, 
'' And caird a korfe^ a hqrje^ ht Burbage cried," 

The play on this fubje.61 mentioned by Sir John Harringtoa 
In his Apologie for Poeiiie^ i^gi. and fometimes miftaken for 
Shakfpeare's, was a Latin one, and written by Dr. Legge ; 
and aded at St. John^s in our univerfity, fome years before 
1 588. the date of the copy in the Mufeum. This appears 
ffon^ a better .MS, in our iibpry at Emmanuel, with the 
names of the original performers. 

It is evident from a pafTage in Camden*5 Annals^ that there 
was an old play likewife on the fubje^l o^ Richard the Second ; 
but I know not in what language. Sir Gelley Merrick, who' 
was concerned in the harebrained bufinefs of the Earl of EfTex, 
and was hanged for it with the ingenious Cuffe, in 1601. is 
accufed amongft other things, " quod exoletam Tragcediam dc 
tragica abdicapone Regis Ricardi Secundi in publico theatre 
coram conjuratis data precuni4 agi curalTet.'* 
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feat and entcrprife, -r- And to begin with the crle of 
Richmond captaine of this rebellion, hc.is a Welftx 
miikfop— brought up by my moother*s meanes and 
mine, like a captive in a clofe cage in the court of 
Francis dqke of Britaine/' P. 756. 

Holinlhed copies this verbatim from his brother 
chronicler Hall, edit. 1548. fol. 64. but his printer 
hath given us by accident the word modther inftead 
of brother ; as it is in the original, and ought to.bc 
in Shakfpeare/ 

1 hope, my good friend, you have by this time 
acquitted our gr£at poet of all piratical depredations 
on the ancients, and are ready to receive my cori" 
clujion. -^ He remembered perhaps enough of his 
Jchool*boy learning to put the Hig^ hag, hog, into the 
mouth of Sir Hugh Evans ; and might pick up in 
the writers of the time/ or the courfe of his 

6 I cannot take my Uavc of Holinflied without clearing 
up a difficulty, which hath puzzled his biographers. Nichol- 
fon and other writers have fuppofed him z clergyman. Tanner 
goes further, and tells us, that he was educated at Cambridge, 
and a6luaily took the degree of M. A. in i544. ¥e*t it appears 
by his will, pfinted by Hearne, that at the end of life he 
was only ajlewnrd, or sijervant in fome capacity or other, to 
Thomas Burdett, Efq. of Bromcote, in Warwickfliire. — 
Thefe things Dr. pampbell could not reconcile. The truth 
is, we have no claim to the education of the Chronicler : the 
M. A. in 1544. was not Raphael^ but one Otiirvell Holingjhed^ 
who was afterward named by the founder one qf the firfi 
Fellows of TTinity> College. 

7 Afcham in the Epiftle prefixed tp his Toxophilus, iSyi. 
obfervcs of them, that " Many^ Englifhc writers, uCnge 
ilraunge wordes, as Lattine, Frencke, and Italian, do make all 
thinges darke and harde. Ones, " fays he, " I conamuned 
with a man which reafoned the Englifhe tongue to be enriched 
and encteafed thereby, fayinge : Who will not prayfe that 
feaft, where a man fliall drincke at a dinner both ^wyne, ale, 
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converfation, a familiar phrafc or two of French or 
Italian: but his Jludies were moft dcmonftratively 
confined to nature and his own language 

In the courfe of this difquifition, you have often 
fmiled at "all fuch reading, as was never read;"' 
and poffibly I may have indulged it too far ; but 
it is the reading necefl?iry for a comment on Shak* 
fpeare. Thofe who apply folely to the ancients for 
this purpofc , may with equal wifdom ftudy the 
Talmud for an expofition of Tristram Shandy. 
Nothing but an intimate acquaintance with the 
writers of the time, who are frequently of no other 
value, can point out his allufions, and afcertain his 
phrafeology. The reformers of his text are fpr 
ever equally pofitive, and equally wrong. The 
cant of the age, a provincial exprtffion, an obfcure 
proverb, an obfolete cuflom, a hint at a perfon or 
a fa6l no longer remembered^ hath continually de- 
feated the beftof ourg'w^iri •: You rouft not fup- 
pofe me to fpcak at random, when I affure you, 
that from fome forgotten book or other, I can 
demonftfate this to you in many hundred places ; 
and I aim oft wifti , that I had not been perfuaded 
into a different employment. 

Though I have as much of the natalejolum^ about 

andbeere? Truly (quoth I) they be al good, cucry one 
taken by himfclfe alone, but if you put Malmefye, andfacke, 
redde wyne and white, ale an4 oeere, and al in one pot, you 
ilhall make a drinke neither eafyc to be knowen, nror yet 
holfome for the bodye. " 

^ This alludes to an intended publication of the AnitquttUt 
of the Town ofLeicefter. The work was juft begun attheprefs^ 
when the writer was called to the principal tuition of a large 
cQllege^ and was obliged to decline the uadcrtaking. The 
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me, as any man whatfocver; yet, I own, the prim* 
rojt path is ftill more plcafing than the Fojfs or the 
Watling' Street : 

**' Age cannot wither it, nor cuftom ftale 
*' Its infinite variety. —-—r-" , 

And when I am fairly rid of the duft of topogra- 
phical antiquity, which hath continued much 
longer about me than I expefted ; you may very 
probably be troubled again with the ever fruitful 
fubjeft of Shakspeare and his Commentators. 

plates, however, and fome of the materials have been long 
ago put into the hands of a gentleman ,^ who is every way 
qualified to make a proper ufc of them. 



APPENDIX 

TO • 

MR. COLMAN'S TRANSLATION OF 
TERENCE, 

(OCTAVO EDITION.) 

HE reverend and ingenious Mr. Farmer, in his 
curious and entertaining EJfay on the Learning of 
Shakjpeare, having done me the honour to aniipad- 
vcrt on fome paffages in the preface to this tranf- 
)ation, I cannot difraifs this edition withouf de- 
claring how far I coincide with that gendeman; 
although what I then threw out carelefsly on the . 
fubjeft of this pamphlet was merely incidental, nor 
did I mean to enter the lifts as a champion to 
defend either fide of the queftion. 

It is moft true, as Mr. Farmer takes for granted, 
that I had never met ^th the old comedy called 
Xhe Suppofes, nor has it ever yet fallen into my 
hands; yet I am willing to grant, on Mr. Farmer's 
authority, that Shakfpeare borrowed part of the 
plot of The Taming of the Shrew, from that old 
tranflation of Ariofto's play by George Gafcoign, 
and had no. obligations to Plautus. I will accede 
alfo to the truth of Dr. Johnfon's and Mr. FarmerV 
obfervation, that the line from Terence, exaftly as 
it (lands in Shakfpeare, is extant in Lilly and Udall's* 
Flour es for Latin Speaking. Still, however, Shak- 
fpeare's total ignorance of the learned languages 
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remains to be proved ; for it muft be granted, that 
fuch books are put into the hands of thpfc who are 
learning thofe languages, in which clafs we muft 
ncceffarily rank Shakfpeare, or he could not even 
have quoted Terence from Udall qr Lilly; nor is 
it likely, that fo rapid a genius lho:uld not have 
. made fome further progrefs. "Our author,'' fays 
Dr. Johnfon, as ^uotjed by Mr. Far-mer, ** had this 
line from Lilly ; which I mention, that it may not 
be brought as an argument of his learning." It 
is, however, an argument that he read Lilly; and 
a few pages further it feems pretty certai^; that the 
author of The Taming of the ^hrew had at leaft read 
Ovid; from. whofe'Epiftle we find' thefe lines; 

^^ Hie ibat Simois ; hic eft Sigeia tclius -, 
*'*' Hic fteterat Prlami regia celfa fenis. ^^ 

And what does Dr. Johnfon fay on this occafion? 
Nothing. And what does Mr. Fjgrmer fay on this 
occafion ? Nothing. 

In Love's Labours Lojl; which, bad as it is, is 
afcribed by "Dr. Johnfon himfelf to Shakfpeare, 
there occurs the word thrajpnical; another argument 
which feems to Ihew that he was not upacquainted 
with the comedies of Terence; not to mention, 
that the charaSer of the fchoolmafter in the fame 
play could not poffibly be written by a man who 
had travelled no further in Latin than hic, hac, hoc. 

In Henry the Sixth we meet with a quotation from 
Virgil : • 

" Tantasnc animis coeleftibus irae?" 

But this, it feems, proves nothing, ^ny more than 
the lines from Terejice and Ovid, in fhe T^rnin^ 
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ej the Shrew ; for Mr. Farmer looks on Shakfpeare's 
property in the comedy to becxtfemely dilputable; 
and he has no doubt but Henry the Sixth had the 
fame author with Edward the Thirds which had 
been recovered to the world in Mr. CapelFs Pro- 
lufions. 

If any play in the coUeftion bears internal evi- 
dence of Shakfpcare's hand, we may fairly giye 
him Timon of Athens. Iji this play we have a 
familiar quotation from Horace :. 

•* Ira furor brevls eft.** * 

1 will not' maintain but this hemiftich may be 
found in Lilly or Udall ; or that it is not in the 
Palace of Pleafure, or the Englijh Plutarch ; or that 
it was not originally foifted in by' the players: it 
ftands, however, in the play oi Timon of Athens. 

The world in general, and thofe who purpofe to 
comment on Shakfpeare in particular , will owe 
much to Mr. Farmer, whofe refearches into our 
old authors throw a luftre on many paflages, the 
obfcurity of which muft elfe have been impene- 
trable. No future Upton or Gildon will go further 
than North's tranflation for Shakfpeare's acquaint- 
ance' with Plutarch , or balance between Dares 
Phrvgius, and The Troye Bobke- of Lydgate. The 
Hyjlorie of Hamblet, in black letter, will* for ever 
fuperfede Saxo Gra^maticus; tranflated novels and 
ballads will, perhaps , be allowed the fources of 
Romeo, Lear, and The Merchant of ^Venice ; and 
Shakfpeare himfelf, however unlike Bayes in other 
particulars, will ftand convi&ed of having tranj^ 
verfed the profe of Holinfhed ; and, at the fame time, 
to prove *• th^t hxsjludies lay in his own language/' 
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the tranflations of Ovid arc determined to be the 
produ6lion of Heywood. 

*^ That his Jludies were moft demonftratively con- 
fined to nature, and his own Language,'''' I readily 
allow; but does ft hence follow that he was fo de- 
plorably ignorant of every other tongue, living or 
dead, that he only, '* remembered, perhaps, enough 
of. his Jchool'boy learning to put the hig, hag, hog^ 
into the mouth of Sir H. Evans ; and might 
pick up in the writers of the time, or the courfc 
of his converfation , a familiar phrafe or two of 
French or, Italian." In Shakfpeare's . plays both 
thefe lall languages are plentifully fcattered ; but, 
tjaen we are told,* they might be. impertinent addi* 
tions of the players.* Undoubtedly they might: 
but there they are, and, perhaps, few of the players 
had much more learning than Shakfpeare, 

Mr. Farmer himfelf will allow that Shakfpeare 
began to learn Latin : I will allow that his T^M^f^ 
lay in Englifli : but why infill that he neither made 
aay progrefs at fchool ; nor improved his acqui- 
iitions there? The general encomiums of Sucklings 
Denham, Milton, 8cc. on his native genius^'^ prove 

^ Mr. Farmer clpfcs the general tcftimonies ofSliakfp carets 
having been only indebted to nature, by faying, " He came 
out oi her hand, as Jome one elje expreffes if, like Pallas out 
of Jove^s head, at full growth and mature. ^* It is whimfical 
enough, that ilils fome one elJe, whpfe expreflion is here quoted 
to countenance the general notion of Shakfpeare's want of 
literature, (hould be no other than myfelf. Mr. Farmer does 
not choofe to mention where he met with the expreflion of 
Jome one elJe; and Jome one elJe does. not choofe to mention 
where he dropt it. * 

♦ It will appear ftill more whimfical that this/om^ fine elJe whofe 
exprcfiioa is here quoted, may have his claim to it fupeifcded by 
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nothing ; iarid Bcri Jonfort's cclebtatcd charge of 
Shakfpearc's Jmall Latin, and lejs Greck^^ feems 
abfolutely. to decide that he h;xAJome knowledge of 
both ; and if we may judge by our own time, a 
man, whohas any Greek, is feldom without a very 
competent (hare of Latin ; and yet fuch a man is 
very likely to ftudy Plutarch in Englifh, and to 
read tranflationS of Ovid. 

See Dr. Farmer s reply t0 theje remarks by Mn 
Colman , in a note on Love's Labour's Lost, 
VoL VIL p. «58. 

* In defencie of the vatioiip reading of this ^alTage, given 
in the Preface t6 the laft edition of Shakfpeare, ''fmall Lati^ 
and no Greek, ** Mr. Farmer tells us, tha^t ^^ it was adopted 
ahove a century ago by W. Towers, in a panegyriok on 
Cartwright. " Surely, Towers having faid that Cart^^(right 
had no Greek, is no proof that Blen Jonfon fald fo of 
Shakfpeare. •• 

that of the late Dr. Youngs who in his ConjeSures 9n Original Com-* 
fofition^ (p. 100. Vol. V. edit. 1773.) has the following fcntchce ; 
«< An adult genius comes out of nature's hands, as Pallas out of 
Jove*s head, at full growth and mature. Shakfpeare*s genius was of this 
kind.** "Where fame one elfe tht^rj may have intermediately dropped 
the contefted expreffion I cannot afcertain ; but feme one elfe the 
/ecw^4 tranfcribed it from the author already mentioned. Anon» 



DR* FARMER'S REPLY 

TO 

MR. COLMAN'S REMARKS; 

HE ufe of the word thrafonical^ in the play of 
Love's Labours Lojl [Aft. iv. fc. ii.], is no argu- 1 
ment that the author had tead Terence. It was ^ 
introduced to our language long before Shakfpearc*s 
time. Stanyhurft writes in a tranflation of one. of 
Si» Thomais More's epigrams: 

*' Lynckte was in wedlocke a lofty ihrafonioul hufsnuffe. ^ 

It can fcarcely^ be neccflairy to animadvert any 
further upon what Mr. Golman has advanced in the. 
appendix to his Terence, If this gentleman, at his 
ieifure from modem plays, will condefcend to open 
a few old ones, he will foon be fatisfied, that 
Shakfpeare was obliged to learn and repeat in the 
courfe of his profeflion, fuch h^iiin fragments^ as 
are met wth in his works. The formidable one^ 
ira furor brevis ejl^ which is quoted from Ttmon, 
may be found, not in plays only, but in every 

5 In fupport, of Dr. Farmer's opinion, the folloiving 
paffage from Orlando Furiofo 1 594. may be brought : 

** — Knowing him to be a Thrafonical mad cap, they 
have fent me a Gnathonical companion, " &c, 

Greene, in the dedication to his Arcadia, has the fame words 

** •« as of fomc ihrqfonical huffe^-JnitffeJ*^ 
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critical cffay, frpm that of King James to that of 
dean Swift inclufivc. I will only add, that if Mr, 
Colman had previoufly looked at the panegyric on 
Cartwright, he would not fo ftrangely have mifre- 
prcferited my argument from it: but thus it mull 
ever be with the moft ingenious men, when they 
talk without-book. Let me however take this 
opportunity of acknowledging the very genteel 
language which he has been pUafed to iffe on this 
occafion. 
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